
 MAGYAR KÖZLÖNY 139. szám

 M A G YA R O R S Z Á G  H I VATA L O S  L A PJ A
 2013. augusztus 22., csütörtök

 Tartalomjegyzék

61/2013. (VIII. 22.) EMMI rendelet Az Európai Közösségi jog hatálya alá tartozó, feltétel nélkül elismerésre 

kerülő egyes egészségügyi oklevelek, bizonyítványok és a képesítés 

megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok megnevezéséről és az ezen 

okiratok birtokosaival azonos jogállású személyek köréről szóló  

4/2008. (I. 16.) EüM rendelet módosításáról 66070

14/ 2013. (VIII. 22.) HM rendelet A Magyarországon szolgálati céllal tartózkodó külföldi fegyveres 

erők, valamint a Magyarországon felállított nemzetközi katonai 

parancsnokságok és állományuk nyilvántartásának részletes eljárási 

szabályairól, valamint szolgálati célú tartózkodásához kapcsolódó 

igazolványáról és igazolásáról szóló  16/2011. (XII. 21.) HM rendelet 

módosításáról 66118

15/2013. (VIII. 22.) HM rendelet A honvédelmi miniszter és a Honvéd Vezérkar főnöke által alapítható  

és adományozható elismerésekről 66133

1570/2013. (VIII. 22.) Korm. határozat A Szabadságharcosokért Közalapítvány Alapító Okiratának módosításáról 66150



66070	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2013.	évi	139.	szám	

V. A Kormány tagjainak rendeletei

Az emberi erőforrások minisztere 61/2013. (VIII. 22.) EMMI rendelete
az Európai Közösségi jog hatálya alá tartozó, feltétel nélkül elismerésre kerülő egyes egészségügyi 
oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok megnevezéséről 
és az ezen okiratok birtokosaival azonos jogállású személyek köréről szóló 4/2008. (I. 16.) EüM rendelet 
módosításáról

A külföldi bizonyítványok és oklevelek elismeréséről szóló 2001. évi C. törvény 67.  § (3)  bekezdés a)  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján, az  egyes miniszterek, valamint a  Miniszterelnökséget vezető államtitkár feladat- és hatásköréről szóló 
212/2010. (VII. 1.) Korm. rendelet 41. § d) pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva, a következőket rendelem el:

1. §  Az Európai Közösségi jog hatálya alá tartozó, feltétel nélkül elismerésre kerülő egyes egészségügyi oklevelek, 
bizonyítványok és a  képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok megnevezéséről és az  ezen okiratok 
birtokosaival azonos jogállású személyek köréről szóló 4/2008. (I. 16.) EüM rendelet (a továbbiakban: R.)
a) 1. számú melléklete az 1. melléklet szerint
b) 2. számú melléklete a 2. melléklet szerint,
c) 3. számú melléklete a 3. melléklet szerint,
d) 4. számú melléklete a 4. melléklet szerint és
e) 5. számú melléklete az 5. melléklet szerint
módosul.

2. §  Az R. 3. §-a a következő g)–k) ponttal egészül ki:
(Ez a rendelet a következő uniós jogi aktusnak való megfelelést szolgálja):
„g) az  irányelvnek az  azt módosító a  letelepedés és a  szolgáltatásnyújtás szabadsága területén elfogadott egyes 
irányelveknek a  Horvát Köztársaság csatlakozására tekintettel történő kiigazításáról szóló, 2013. május 13-i  
2013/25/EU tanácsi irányelv melléklete A részének
ga)	1. pontjával	módosított	49. cikk	(2) bekezdése,
gb) 2. pontjával módosított V. melléklete,
h) az irányelv V. melléklet 5.1.3. és 5.1.4. pontja a 2011/C 183/01 EK bizottsági közlemény (2011. június 24.) szerint,
i) az  irányelv 5.1.1., 5.1.4., 5.2.2., 5.3.2., 5.3.3., és 5.6.2.  pontja a  2011/C 367/03 EK bizottsági közlemény  
(2011. december 16.) szerint,
j) az irányelv 5.1.3., 5.2.2. és 5.3.2. pontja a 2012/C 244/01 EK bizottsági közlemény (2012. augusztus 14.) szerint,
k) az irányelv 5.1.1., 5.1.2., 5.1.3., 5.2.2., 5.3.2., 5.3.3., 5.5.2., és 5.6.2. pontja a 2013/C 183/02 EK bizottsági közlemény 
(2013. június 28.) szerint.”

3. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) Ez a rendelet

a) a  szakmai képesítések elismeréséről szóló, 2005. szeptember 7-i 2005/36/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv V. mellékletének,
aa) a 2011/C 138/01 EK bizottsági közlemény (2011. július 24.)
ab) a 2011/C 367/03 EK bizottsági közlemény (2011. december 16.)
ac) a 2012/C 244/01 EK bizottsági közlemény (2012. augusztus 14.) és
ad) a 2013/C 183/02 EK bizottsági közlemény (2013. június 28.)

 szerint, valamint
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b) a  letelepedés és a  szolgáltatásnyújtás szabadsága területén elfogadott egyes irányelveknek a  Horvát 
Köztársaság csatlakozására tekintettel történő kiigazításáról szóló, 2013. május 13-i 2013/25/EU tanácsi 
irányelv melléklete A részének

való megfelelést szolgálja.

  Balog Zoltán s. k.,
  emberi erőforrások minisztere

1. melléklet a 61/2013. (VIII. 22.) EMMI rendelethez

 1. Az R. 1. számú melléklet A) pontjában szereplő táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő 
sorral egészül ki:

(Ország  Oklevél megnevezése  Kibocsátó szerv  Képesítést kísérő igazolás)

Horvátország Diploma „doktor medicine/
doktorica medicine” 
(„Orvostudományok 
doktora/doktornője” 
oklevél)

Medicinski fakultati 
sceučiliŝta u Republici 
Hrvatskoj (A Horvát 
Köztársaság egyetemeinek 
orvosi karai)

 2. Az R. 1. számú melléklet A) pontjában szereplő táblázat Magyarországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg 
lép:

(Ország  Oklevél megnevezése  Kibocsátó szerv  Képesítést kísérő igazolás)

Magyarország Okleveles orvosdoktor 
oklevél (dr. med.)

Egyetem

 3. Az R. 1. számú melléklet A) pontjában szereplő táblázat Lengyelországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg 
lép:

(Ország  Oklevél megnevezése  Kibocsátó szerv  Képesítést kísérő igazolás)

Lengyelország Dyplom ukończenia 
studiów wyższych na 
kierunku lekarskim z 
tytułem „lekarza”  
(Egyetemi orvostudományi 
kar elvégzését igazoló 
oklevél „orvos” címmel)

1. Akademia Medyczna  
(Orvostudományi 
Akadémia),  
2. Uniwersytet Medyczny 
(Orvostudományi Egyetem), 
3. Collegium Medicum 
Uniwersytetu 
Jagiellońskiego 
(A Jagello Egyetem 
orvostudományi kara 
(Collegium Medicum)

Lekarski Egzamin 
Końcowy 
(Orvosi záróvizsga)
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 4. Az R. 1. számú melléklet A) pontjában szereplő táblázat Finnországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg 
lép:

(Ország  Oklevél megnevezése  Kibocsátó szerv  Képesítést kísérő igazolás)

Finnország Lääketieteen lisensiaatin 
tutkinto/medicine 
licentiatexamen 
(Egyetemi fokozatú orvosi 
képesítés)

1. Helsingin yliopisto/
Helsingfors universitet 
(Helsinki egyetem) 
2. Itä-Suomen yliopisto 
(Kelet-Finnországi egyetem) 
3. Oulun yliopisto 
(Oului egyetem) 
4. Tampereen yliopisto 
(Tamperei egyetem) 
5. Turun yliopisto 
(Turkui egyetem)

 5. Az R. 1. számú melléklet B) pontjában szereplő táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő 
sorral egészül ki:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv)

Horvátország Diploma o specijalističom 
usavrŝavanju 

(Szakorvosi képzést igazoló oklevél)

Ministrastvo nadležno za zdravstvo 
(Egészségügyért felelős minisztérium)

 6. Az R. 1. számú melléklet B) pontjában szereplő táblázat Magyarországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg 
lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv)

Magyarország Szakorvosi bizonyítvány Nemzeti Vizsgabizottság

 7. Az R. 1. számú melléklet C) Az egyes szakorvosi szakképesítések megnevezései Magyarországon, valamint az egyes 
tagállamokban pont alatti táblázat helyébe a következő táblázat lép:

A B

Ország Megnevezés

1. Allergológia 
A képzés legrövidebb időtartama: 3 év

2. Belgium –

3. Bulgária Клинична алергология

4. Cseh Köztársaság Alergologie a klinická imunologie

5. Dánia Medicinsk allergologi eller medicinske 
Overfølsomhedssygdomme 
(hatályon kívül helyezve: 2004. január 1.)

6. Németország –

7. Észtország –

8. Görögország Aλλεργιολογία

9. Spanyolország Alergología

10. Franciaország –

11. Horvátország Alergologija i klinička imunologija
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12. Írország –

13. Izland Ofnæmislaekningar

14. Olaszország Allergologia ed immunologia clinica

15. Ciprus Aλλεργιολογία

16. Lettország Alergoloģija

17. Liechtenstein Allergologie und klinische Immunologie

18. Litvánia Alergologija ir klinikiné imunologija

19. Luxemburg –

20. Magyarország Allergológia és klinikai immunológia

21. Málta –

22. Hollandia Allergologie	(hatályon	kívül	helyezve:	1996.	augusztus	12.)

23. Norvégia –

24. Ausztria –

25. Lengyelország Alergologia

26. Portugália Imuno-alergologia

27. Románia Alergologie şi imunologie clinică

28. Szlovénia –

29. Szlovákia Klinická imunológia a alergológia

30. Finnország –

31. Svédország Allergisjukdomar

32. Svájc Allergologie et immunologie clinique  
Allergologie und klinische Immunologie  
Allergologia e immunológia clinica

33. Egyesült Királyság –

34. Belgium –

35. Aneszteziológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 3 év

36. Belgium Anesthésie-réanimation/Anesthesie- reanimatie

37. Bulgária Анестезиология и интензивно лечение

38. Cseh Köztársaság Anesteziologie a intenzivní medicína

39. Dánia Anæstesiologi

40. Németország Anästhesiologie

41. Észtország Anestesioloogia

42. Görögország Aναισθησιολογία

43. Spanyolország Anestesiología y Reanimación

44. Franciaország Anesthésie-Réanimation

45. Horvátország Anesteziologija, reanimatologija i intenziva medicina

46. Írország Anaesthesia

47. Izland Svæfinga- og gjörgæslulæknisfræði

48. Olaszország Anestesia e rianimazione

49. Ciprus Aναισθησιολογία

50. Lettország Anestezioloģija un reanimatoloģija

51. Liechtenstein Anästhesiologie

52. Litvánia Anesteziologija reanimatologija

53. Luxemburg Anesthésie-réanimation

54. Magyarország Aneszteziológia és intenzív terápia   
(1978	előtt:	anaeszthesiológia)

55. Málta Anesteżija u Kura Intensiva

56. Hollandia Anesthesiologie

57. Norvégia Anestesiologi

58. Ausztria Anästhesiologie und Intensivmedizin
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59. Lengyelország Anestezjologia i intensywna terapia

60. Portugália Anestesiologia

61. Románia Anestezie şi terapie intensivă

62. Szlovénia Anesteziologija, reanimatologija in perioperativna 
intenzivna medicina

63. Szlovákia Anestéziológia a intenzívna medicína

64. Finnország Anestesiologia ja tehohoito/
Anestesiologi och intensivvård

65. Svédország Anestesi och intensivvård

66. Svájc Anesthésiologie  
Anästhesiologie  
Anestesiologia

67. Egyesült Királyság Anaesthetics

68. Arc-, állcsont- és szájsebészet (orvosi és fogorvosi alapképzés)  
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

69. Belgium Stomatologie et chirurgie orale et maxillo- faciale/ 
stomatologie en mond-, kaak- en aangezichtschirurgie

70. Bulgária Дентална, орална и лицево-челюстна хирургия

71. Cseh Köztársaság –

72. Dánia –

73. Németország Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie

74. Észtország –

75. Görögország –

76. Spanyolország –

77. Franciaország –

78. Horvátország –

79. Írország Oral and maxillo-facial surgery

80. Izland –

81. Olaszország –

82. Ciprus Σταματο-Γναθο- 
ροσωποχειρουργικη

83. Lettország –

84. Liechtenstein Kiefer- und Gesichtschirurgie

85. Litvánia –

86. Luxemburg Chirurgie dentaire, orale et maxillo-faciale

87. Magyarország Arc-állcsont-szájsebészet

88. Málta Kirurgija tal-ghadam tal-wicc

89. Hollandia –

90. Norvégia Kjevekirurgi og munnhulesykdommer

91. Ausztria Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie

92. Lengyelország –

93. Portugália –

94. Románia –

95. Szlovénia –

96. Szlovákia –

97. Finnország Suu- ja leukakirurgia/oral och maxillofacial kirurgi

98. Svédország –

99. Svájc Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie 
Chirurgie orale et maxillo-faciale 
Chirurgia oro-maxillo-facciale”

100. Egyesült Királyság Oral and maxillo-facial surgery
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101. Arc- és állkapocs-sebészet (orvosi alapképzés)   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

102. Belgium –

103. Bulgária Лицево-челюстна хирургия

104. Cseh Köztársaság Maxilofaciální chirurgie

105. Dánia –

106. Németország –

107. Észtország –

108. Görögország –

109. Spanyolország Cirugía oral y maxilofacial

110. Franciaország Chirurgie maxillo-faciale et stomatologie

111. Horvátország Maksilofacijalna kirurgija

112. Írország –

113. Izland –

114. Olaszország Chirurgia maxillo-facciale

115. Ciprus –

116. Lettország Mutes, sejas un žokļu ķirurģija

117. Liechtenstein –

118. Litvánia Veido ir žandikaulių chirurgija

119. Luxemburg Chirurgie maxillo-faciale

120. Magyarország Szájsebészet (hatályon kívül helyezve: 2007. szeptember 30.)

121. Málta –

122. Hollandia –

123. Norvégia –

124. Ausztria Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie (2013. február 28-ig)

125. Lengyelország Chirurgia szczękowo-twarzowa

126. Portugália Cirurgia maxilo-facial

127. Románia –

128. Szlovénia Maksilofacialna kirurgija

129. Szlovákia Maxilofaciálna chirurgia

130. Finnország –

131. Svédország –

132. Svájc –

133. Egyesült Királyság –

134. Általános haematológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 3 év

135. Belgium –

136. Bulgária Трансфузионна хематология

137. Cseh Köztársaság Hematologie a transfúzní lékařství

138. Dánia Intern mecicin: hæmatologi

139. Németország Innere Medizin und Schwerpunkt Hämatologie und 
Onkologie

140. Észtország Hematoloogia

141. Görögország Aιματολογία

142. Spanyolország Hematología y hemoterapia

143. Franciaország –

144. Horvátország Hematologija

145. Írország Haematology

146. Izland Blóðmeinafræði

147. Olaszország Ematologia

148. Ciprus Aιματολογία
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149. Lettország Hematoloģija

150. Liechtenstein Hämatologie

151. Litvánia Hematologija

152. Luxemburg Hématologie

153. Magyarország Hematológia

154. Málta Ematologija

155. Hollandia –

156. Norvégia Blodsykdommer

157. Ausztria –

158. Lengyelország Hematologia

159. Portugália Imuno-hemoterapia

160. Románia Hematologie

161. Szlovénia –

162. Szlovákia Hematológia a transfúziológia

163. Finnország Kliininen hematologia / Klinisk hematologi

164. Svédország Hematologi

165. Svájc Hématologie  Hämatologie  Ematologia

166. Egyesült Királyság Haematology

167. Baleseti és sürgősségi orvostan  
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

168. Belgium –

169. Bulgária Спешна медицина

170. Cseh Köztársaság – Traumatologie 
– Urgentní medicína

171. Dánia –

172. Németország –

173. Észtország –

174. Görögország –

175. Spanyolország –

176. Franciaország –

177. Horvátország Hitna medicina

178. Írország Emergency medicine

179. Izland –

180. Olaszország –

181. Ciprus –

182. Lettország –

183. Liechtenstein –

184. Litvánia –

185. Luxemburg –

186. Magyarország Oxyológia és sürgősségi orvostan

187. Málta Medicina tal-Accidenti u 1 Emergenza

188. Hollandia –

189. Norvégia –

190. Ausztria –

191. Lengyelország Medycyna ratunkowa

192. Portugália –

193. Románia Medicină de urgenţă

194. Szlovénia –

195. Szlovákia – Úrazová chirurgia – Urgentná medicina

196. Finnország –

197. Svédország –
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198. Svájc –

199. Egyesült Királyság Emergency medicine

200. Belgyógyászat   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

201. Belgium Médecine interne/Inwendige geneeskunde

202. Bulgária Вътрешни болести

203. Cseh Köztársaság Vnitřní lékařství

204. Dánia Intern medicin (hatályon kívül helyezve: 2004. január 1.)

205. Németország Innere Medizin

206. Észtország Sisehaigused

207. Görögország Пαθολογία

208. Spanyolország Medicina interna

209. Franciaország Médecine interne

210. Horvátország Opća interna medicina

211. Írország General medicine

212. Izland Lyflækningar

213. Olaszország Medicina interna

214. Ciprus Пαθολογία

215. Lettország Internā medicīna

216. Liechtenstein Innere Medizin

217. Litvánia Vidaus ligos

218. Luxemburg Médecine interne

219. Magyarország Belgyógyászat		(1978	előtt:	belbetegségek)

220. Málta Medicina Interna

221. Hollandia Interne geneeskunde

222. Norvégia Indremedisin

223. Ausztria Innere Medizin

224. Lengyelország Choroby wewnetrzne

225. Portugália Medicina interna

226. Románia Medicină internă

227. Szlovénia Interna medicina

228. Szlovákia Vnútorné lekárstvo

229. Finnország Sisätaudit/Inre medicin

230. Svédország Internmedicin

231. Svájc Médecine interne  
Innere Medizin  
Medicina interna

232. Egyesült Királyság General (internal) medicine

233. Bőr- és nemibeteg-gyógyászat   
A képzés legrövidebb időtartama: 3 év

234. Belgium Dermato-vénéréologie/Dermato- venereologie

235. Bulgária Кожни и венерически болести

236. Cseh Köztársaság Dermatovenerologie

237. Dánia Dermato-venerologi

238. Németország Haut- und Geschlechtskrankheiten

239. Észtország Dermatoveneroloogia

240. Görögország Δερματολογία – Aψροδισιολογία

241. Spanyolország Dermatología médico-quirúrgica y venereología

242. Franciaország Dermatologie et vénéréologie

243. Horvátország Dermatologija i venerologija

244. Irország –
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245. Izland Húð- og kynsjúkdómalaekningar

246. Olaszország Dermatologia e venerologia

247. Ciprus Δερματολογία – Aψροδισιολογία

248. Lettország Dermatoloģija un veneroloģija

249. Liechtenstein Dermatologie und Venereologie

250. Litvánia Dermatovenerologija

251. Luxemburg Dermato-vénéréologie

252. Magyarország Bőrgyógyászat   
(1978	előtt:	bőr-,	nemibetegségek	és	kozmetológia)

253. Málta Dermato-venerejologija

254. Hollandia Dermatologie en venerologie

255. Norvégia Hudsykdommer og veneriske sykdommer

256. Ausztria Haut- und Geschlechtskrankheiten

257. Lengyelország Dermatológia i wenerologia

258. Portugália Dermatovenereologia

259. Románia Dermatovenerologie

260. Szlovénia Dermatovenerologija

261. Szlovákia Dermatovenerológia

262. Finnország Ihotaudit ja allergologia/ 
hudsjukdomar och allergologi

263. Svédország Hud- och könssjukdomar

264. Svájc Dermatologie et vénéréologie  
Dermatologie und Venerologie  
Dermatologia e venerologia

265. Egyesült Királyság –

266. Csecsemő- és gyermekgyógyászat   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

267. Belgium Pédiatrie/Pediatrie

268. Bulgária Детски болести

269. Cseh Köztársaság Detské lékařství

270. Dánia Pædiatri

271. Németország Kinderheilkunde

272. Észtország Pediaatria

273. Görögország Пαιδιατρικη

274. Spanyolország Pediatria y sus áreas especificas

275. Franciaország Pédiatrie

276. Horvátország Pedijatrija

277. Írország Paediatrics

278. Izland Barnalækningar

279. Olaszország Pédiatria

280. Ciprus Пαιδιατρικη

281. Lettország Pediatrija

282. Liechtenstein Kinderheilkunde

283. Litvánia Vaikų ligos

284. Luxemburg Pédiatrie

285. Magyarország Csecsemő- és gyermekgyógyászat  
(1978	előtt:	csecsemő-	és	gyermekbetegségek)

286. Málta Pedjatrija

287. Hollandia Kindergeneeskunde

288. Norvégia Barnesykdommer

289. Ausztria Kinder- und Jugendheilkunde
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290. Lengyelország Pediatria

291. Portugália Pediatria

292. Románia Pediatrie

293. Szlovénia Pediatrija

294. Szlovákia Pediatria

295. Finnország Lastentaudit / Barnsjukdomar

296. Svédország Barn- och ungdomsmedicin

297. Svájc Pédiatrie  
Kinder- und Jugendmedizin  
Pediatria

298. Egyesült Királyság Paediatrics

299. Diagnosztikai radiológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

300. Belgium Radiodiagnostic / Röntgendiagnose

301. Bulgária Образна диагностика

302. Cseh Köztársaság Radiologie a zobrazovací metody

303. Dánia Diagnostik radiologi

304. Németország Diagnostische Radiologie

305. Észtország Radioloogia

306. Görögország Aκτινοδιαγνωστικη

307. Spanyolország Radiodiagnóstico

308. Franciaország Radiodiagnostic et imagerie médicale

309. Horvátország Klinička radiologija

310. Írország Diagnostic radiology

311. Izland Geislagreining

312. Olaszország Radiodiagnostica

313. Ciprus Aκτινολογία

314. Lettország Diagnostiskā radioloģija

315. Liechtenstein Medizinische  Radiologie/Radiodiagnostik

316. Litvánia Radiologija

317. Luxemburg Radiodiagnostic

318. Magyarország Radiológia

319. Málta Radjologija

320. Hollandia Radiologie

321. Norvégia Radiologi

322. Ausztria Medizinische Radiologie Diagnostik

323. Lengyelország Radiologia i diagnostyka obrazowa

324. Portugália Radiodiagnóstico

325. Románia Radiologie-imagistică medicală

326. Szlovénia Radiologija

327. Szlovákia Rádiológia

328. Finnország Radiologia / Radiologi

329. Svédország Medicinsk radiologi

330. Svájc Radiologie 
Radiologie 
Radiologia

331. Egyesült Királyság Chlinical radiology

332. Endokrinológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 3 év

333. Belgium –

334. Bulgária Ендокринология и болести на обмяната
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335. Cseh Köztársaság Diabetologie a endokrinologie

336. Dánia Intern medicin: endokrinologi

337. Németország Innere Medizin und Schwerpunkt Endokrinologie und 
Diabetologie

338. Észtország Endokrinoloogia

339. Görögország Ενδοκρινολογία

340. Spanyolország Endocrinología y nutrición

341. Franciaország Endocrinologie – diabète – maladies métaboliques

342. Horvátország Endokrinologija i dijabetologija

343. Írország Endocrinology and diabetes mellitus

344. Izland Efnaskipta- og innkirtlalækningar

345. Olaszország Endocrinologia e malattie del ricambio

346. Ciprus Ενδοκρινολογία

347. Lettország Endokrinoloģija

348. Liechtenstein Endokrinologie-Diabetologie

349. Litvánia Endokrinologija

350. Luxemburg Endocrinologie, maladies du métabolisme et de la nutrition

351. Magyarország Endokrinológia

352. Málta Endokrinologija u Dijabete

353. Hollandia –

354. Norvégia Endokrinologi

355. Ausztria –

356. Lengyelország Endokrynologia

357. Portugália Endocrinologia/ Nutrição

358. Románia Endocrinologie

359. Szlovénia –

360. Szlovákia Endokrinológia

361. Finnország Endokrinologia / endokrinologi

362. Svédország Endokrina sjukdomar

363. Svájc Endocrinologie-diabétologie  
Endokrinologie-Diabetologie  
Endocrinologia-diabetologia

364. Egyesült Királyság Endocrinology and diabetes mellitus

365. Érsebészet  
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

366. Belgium Chirurgie des vaisseaux/
Bloedvatenheelkunde	(hatályon	kívül	helyezve:	1983.	január	
1-től)

367. Bulgária Съдова хирургия

368. Cseh Köztársaság Cévní chirurgie

369. Dánia Karkirurgi

370. Németország Gefäßchirurgie

371. Észtország Kardiovaskulaarkirurgia

372. Görögország Aγγειοχειρουργικη

373. Spanyolország Angiología y cirugía vascular

374. Franciaország Chirurgie vasculaira

375. Horvátország Vascularna kirurgija

376. Írország –

377. Izland Æðaskurðleakningar

378. Olaszország Chirurgia vascolare

379. Ciprus Χειρουργικη Aγγεiων



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2013.	évi	139.	szám	 66081

380. Lettország Asinsvadu ķirurģija

381. Liechtenstein –

382. Litvánia Kraujagyslių chirurgija

383. Luxemburg Chirurgie vasculaire

384. Magyarország Érsebészet

385. Málta Kirurgija Vaskolari

386. Hollandia –

387. Norvégia Karkirurgi

388. Ausztria –

389. Lengyelország Chirurgia naczyniowa

390. Portugália Angologia/Cirurgia vascular

391. Románia Chirurgie vasculară

392. Szlovénia Kardiovaskularna kirurgija

393. Szlovákia Cievna chirurgia

394. Finnország Verisuonikirurgia / Kärlkirurgi

395. Svédország –

396. Svájc –

397. Egyesült Királyság Vascular surgery

398. Farmakológia  
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

399. Belgium –

400. Bulgária Клинична фармакология и терапия Фармакология

401. Cseh Köztársaság Klinická farmakologie

402. Dánia Klinisk farmakologi

403. Németország Pharmakologie und Toxikologie

404. Észtország –

405. Görögország –

406. Spanyolország Farmacología clínica

407. Franciaország –

408. Horvátország Klinička farmakologija s toksikologijom

409. Írország Clinical pharmacology and therapeutics

410. Izland Lyfjafræði

411. Olaszország Farmacologia

412. Ciprus –

413. Lettország –

414. Liechtenstein Klinische Pharmakologie und Toxikologie

415. Litvánia –

416. Luxemburg –

417. Magyarország Klinikai farmakológia

418. Málta Farmakologija Klinika u t-Terapewtika

419. Hollandia –

420. Norvégia Klinisk farmakologi

421. Ausztria Pharmakologie und Toxikologie

422. Lengyelország Farmakologia kliniczna

423. Portugália –

424. Románia Farmacologie clinică

425. Szlovénia –

426. Szlovákia Klinická farmakológia

427. Finnország Kliininen farmakologia ja lääkehoito/klinisk farmakologi och 
läkemedelsbehandling

428. Svédország Klinisk farmakologi
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429. Svájc Pharmacologie et toxicologie cliniques Klinische 
Pharmakologie und Toxikologie 
Farmacologia e tossicologia cliniche

430. Egyesült Királyság Clinical pharmacology and therapeutics

431. Fizioterápia   
A képzés legrövidebb időtartama: 3 év

432. Belgium Médecine physique et réadaptation/Fysische geneeskunde 
en revalidatie

433. Bulgária Физикална и рехабилитационна медицина

434. Cseh Köztársaság Rehabilitační a fyzikální medicína

435. Dánia –

436. Németország Physikalische und  Rehabilitative Medizin

437. Észtország Taastusravi ja füsiaatria

438. Görögország Фσικη Ιατρικη και Aποκατασταση

439. Spanyolország Rehabilitación

440. Franciaország Médecine physique et de réadaptation

441. Horvátország Fizikalna medicina i rehabilitacija

442. Írország –

443. Izland Orku- og endurhaefingarlækningar

444. Olaszország Medicina fisica e riabilitazione

445. Ciprus Фσικη Ιατρικη και Aποκατασταση

446. Lettország Rehabilitoloģija  Fiziskā rehabilitācija  Fizikālā medicīna

447. Liechtenstein Physikalische Medizin und Rehabilitation

448. Litvánia Fiziné medicina ir reabilitacija

449. Luxemburg Rééducation et réadaptation fonctionnelles

450. Magyarország Fizikális medicina és rehabilitációs orvoslás

451. Málta –

452. Hollandia Revalidatiegeneeskunde

453. Norvégia Fysikalsk medisin og rehabilitering

454. Ausztria Physikalische Medizin und Allgemeine Rehabilitation

455. Lengyelország Rehabilitacja medyczna

456. Portugália Medicina física e de reabilitação

457. Románia Recuperare, medicină fizică şi balneologie

458. Szlovénia Fizikalna in rehabilitacijska medicina

459. Szlovákia Fyziatria, balneológia a liečebná rehabilitácia

460. Finnország Fysiatria / fysiatri

461. Svédország Rehabiliteringsmedicin

462. Svájc Médecine physique et réadaptation  
Physikalische Medizin und Rehabilitation  
Medicina fisica e riabilitazione

463. Egyesült Királyság –

464. Foglalkozás-orvostan   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

465. Belgium Médecine du travail/arbeidsgeneeskunde

466. Bulgária Трудова медицина

467. Cseh Köztársaság Pracovní lékařství

468. Dánia Arbejdsmedicin

469. Németország Arbeitsmedizin

470. Észtország –

471. Görögország Ιατρικη τηζ Εργασiαζ

472. Spanyolország –
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473. Franciaország Médecine du travail

474. Horvátország Medicina rada i športa

475. Írország Occupational medicine

476. Izland Atvinnulaekningar

477. Olaszország Medicina del lavoro

478. Ciprus Ιατρικη τηζ Εργασiαζ

479. Lettország Arodslimības

480. Liechtenstein Arbeitsmedizin

481. Litvánia Darbo medicina

482. Luxemburg Médecine du travail

483. Magyarország Foglalkozás-orvostan (üzemorvostan)   
(1999	előtt:	üzemorvostan)

484. Málta Medicina Okkupazzjonali

485. Hollandia Arbeid en gezondheid, bedrijfsgeneeskunde  
Arbeid en gezondheid, verzekeringsgeneeskunde

486. Norvégia Arbeidsmedisin

487. Ausztria Arbeitsmedizin

488. Lengyelország Medycyna pracy

489. Portugália Medicina do trabalho

490. Románia Medicina muncii

491. Szlovénia Medicina dela, prometa in športa

492. Szlovákia Pracovné lekárstvo

493. Finnország Työteryeyshuolto / företagshälsovård

494. Svédország Yrkes- och miljömedicin

495. Svájc Médecine du travail  Arbeitsmedizin  Medicina del lavoro

496. Egyesült Királyság Occupational medicine

497. Fül-orr-gégegyógyászat   
A képzés legrövidebb időtartama: 3 év

498. Belgium Oto-rhino-laryngologie/  
Otorhinolaryngologie

499. Bulgária Ушно-носно-гърлени болести

500. Cseh Köztársaság Otorinolaryngologie

501. Dánia Oto-rhino-laryngologi

502. Németország Hals-Nasen-Ohrenheilkunde

503. Észtország Otorinolarüngoloogia

504. Görögország Ωτορινολαρυγγολογία

505. Spanyolország Otorrinolaringología

506. Franciaország Oto-rhino-laryngologie et chirurgie cervico-faciale

507. Horvátország Otorinolaringologija

508. Írország Otolaryngology

509. Izland Háls-, nef- og eyrnalækningar

510. Olaszország Otorinolaringoiatria

511. Ciprus Ωτορινολαρυγγολογία

512. Lettország Otolaringologija

513. Liechtenstein Hals-, Nasen- und Ohrenkrankheiten

514. Litvánia Otorinolaringologija

515. Luxemburg Oto-rhino-laryngologie

516. Magyarország Fül-orr-gégegyógyászat		(1978	előtt:	fül-,	orr-,	torok-	és	
gégebetegségek)

517. Málta Otorinolaringologija

518. Hollandia Keel-, neus- en oorheelkunde
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519. Norvégia Øre-nese-halssykdommer

520. Ausztria Hals-, Nasen-und Ohrenkrankheiten

521. Lengyelország Otorynolaryngologia

522. Portugália Otorrinolaringológia

523. Románia Otorinolaringologie

524. Szlovénia Otorinolaringologija

525. Szlovákia Otorinolaryngológia

526. Finnország Korva-, nenä- ja kurkkutaudit/Öron-, näs- och halssjukdomar

527. Svédország Öron-, näs- och halssjukdomar (oto-rhino-laryngologi)

528. Svájc Oto-rhino-laryngologie 
Oto-Rhino-Laryngologie Otorinolaringoiatria

529. Egyesült Királyság Otolaryngology

530. Gasztroenterológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

531. Belgium Gastro-entérologie/Gastro-enterologie

532. Bulgária Гастроентерология

533. Cseh Köztársaság Gastroenterologie

534. Dánia Intern medicin: gastroenterology og hepatologi

535. Németország Innere Medizin und Schwerpunkt Gastroenterologie

536. Észtország Gastroenteroloogia

537. Görögország Γαστρεντερολογία

538. Spanyolország Aparato digestivo

539. Franciaország Gastro-entérologie et hépatologie

540. Horvátország Gastorenterologija

541. Írország Gastro-enterology

542. Izland Meltingarlækningar

543. Olaszország Gastroenterologia

544. Ciprus Γαστρεντερολογία

545. Lettország Gastroenteroloģija

546. Liechtenstein Gastroenterologie

547. Litvánia Gastroenterologija

548. Luxemburg Gastro-entérologie

549. Magyarország Gasztroenterológia

550. Málta Gastroenterologija

551. Hollandia Maag-darm-leverziekten

552. Norvégia Fordøyelsessykdommer

553. Ausztria –

554. Lengyelország Gastroenterologia

555. Portugália Gastrenterologia

556. Románia Gastroenterologie

557. Szlovénia Gastroenterologija

558. Szlovákia Gastroenterológia

559. Finnország Gastroenterologia/Gastroenterologi

560. Svédország Medicinsk gastroenterologi och hepatologi

561. Svájc Gastroentérologie  
Gastroenterologie  
Gastroenterologia

562. Egyesült Királyság Gastro-enterology

563. Geriátria   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

564. Belgium Gériatrie/Geriatrie
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565. Bulgária Гериатрична медицина

566. Cseh Köztársaság Geriatrie

567. Dánia Intern medicin: geriatric

568. Németország –

569. Észtország –

570. Görögország –

571. Spanyolország Geriatría

572. Franciaország –

573. Horvátország –

574. Írország Geriatric medicine

575. Izland Öldrunarlækningar

576. Olaszország Geriatria

577. Ciprus Γηριατρικη

578. Lettország –

579. Liechtenstein Geriatrie

580. Litvánia Geriatrija

581. Luxemburg –

582. Magyarország Geriátria

583. Málta Gerjatrija

584. Hollandia Klinische geriatrie

585. Norvégia Geriatri

586. Ausztria –

587. Lengyelország Geriatria

588. Portugália –

589. Románia Geriatrie şi gerontologie

590. Szlovénia –

591. Szlovákia Geriatria

592. Finnország Geriatria / geriatri

593. Svédország Geriatrik

594. Svájc –

595. Egyesült Királyság Geriatric medicine

596. Gyermekpszichiátria   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

597. Belgium Psychiatrie, particulierement en psychiatrie infanto-juvénile/
Psychiatrie, meer bepaald in de kinder- en jeugdpsychiatrie

598. Bulgária Детска психиатрия

599. Cseh Köztársaság Dětská a dorostová psychiatrie

600. Dánia Børne- og ungdomspsykiatri

601. Németország Kinder- und Jugendpsychiatrie und  -psychotherapie

602. Észtország –

603. Görögország Παιδοψυχιατρικη

604. Spanyolország –

605. Franciaország Pédopsychiatrie	(hatályon	kívül	helyezve:	1991.	január	1.)

606. Horvátország Dječja i adolescentna psihijatrija

607. Írország Child and adolescent psychiatry

608. Izland Barna- og unglingageðlækningar

609. Olaszország Neuropsichiatria infantile

610. Ciprus Παιδοψυχιατρικη

611. Lettország Bērnu psihiatrija

612. Liechtenstein Kinder- und Jugendpsychiatrie und  -psychotherapie

613. Litvánia Vaikų ir paauglių psichiatrija
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614. Luxemburg Psychiatrie infantile

615. Magyarország Gyermek- és ifjúsági pszichiátria

616. Málta –

617. Hollandia –

618. Norvégia Barne- og ungdomspsykiatri

619. Ausztria Kinder- und Jugendpsychiatrie

620. Lengyelország Psychiatria dzieci i młodziezy

621. Portugália Psiquiatria da infância e da adolescência

622. Románia Psihiatrie pediatrică

623. Szlovénia Otroška in mladostniška psihiatrija

624. Szlovákia Detská psychiatria

625. Finnország Lastenpsykiatria / barnpsykiatri

626. Svédország Barn- och ungdomspsykiatri

627. Svájc Psychiatrie et psychothérapie d’enfants et d’adolescents  
Kinder- und Jugendpsychiatrie und  -psychotherapie  
Psichiatria e psicoterapia infantile e dell’adolescenza

628. Egyesült Királyság Child and adolescent psychiatry

629. Gyermeksebészet   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

630. Belgium –

631. Bulgária Детска хирургия

632. Cseh Köztársaság Dětská chirurgie

633. Dánia –

634. Németország Kinderchirurgie

635. Észtország Lastekirurgia

636. Görögország Χειρουργικη Παίδων

637. Spanyolország Cirugía pediátrica

638. Franciaország Chirurgie infantile

639. Horvátország Dječja kirurgija

640. Írország Paediatric surgery

641. Izland Barnaskurðlkæningar

642. Olaszország Chirurgia pediatrica

643. Ciprus Χειρουργικη Παíων

644. Lettország Bērnu ķirurģija

645. Liechtenstein Kinderchirurgie

646. Litvánia Vaikų chirurgija

647. Luxemburg Chirurgie pédiatrique

648. Magyarország Gyermeksebészet

649. Málta Kirurgija Pedjatrika

650. Hollandia –

651. Norvégia Barnekirurgi

652. Ausztria Kinder- und Jugendchirurgie

653. Lengyelország Chirurgia dziecieca

654. Portugália Cirurgia pediátrica

655. Románia Chirurgie pediatrică

656. Szlovénia –

657. Szlovákia Detská chirurgia

658. Finnország Lastenkirurgia/Barnkirurgi

659. Svédország Barn- och ungdomskirurgi

660. Svájc Chirurgie pédiatrique  Kinderchirurgie  Chirurgia pediatrica

661. Egyesült Királyság Paediatric surgery
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662. Idegsebészet   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

663. Belgium Neurochirurgie

664. Bulgária Неврохирургия

665. Cseh Köztársaság Neurochirurgie

666. Dánia Neurokirurgi

667. Németország Neurochirurgie

668. Észtország Neurokirurgia

669. Görögország Νευροχειρουργικη

670. Spanyolország Neurocirugía

671. Franciaország Neurochirurgie

672. Horvátország Neurokirurgija

673. Írország Neurological surgery

674. Izland Taugaskurðlækningar

675. Olaszország Neurochirurgia

676. Ciprus Νευροχειρουργικη

677. Lettország Neiroķirurģija

678. Liechtenstein Neurochirurgie

679. Litvánia Neurochirurgija

680. Luxemburg Neurochirurgie

681. Magyarország Idegsebészet

682. Málta Newrokirurgija

683. Hollandia Neurochirurgie

684. Norvégia Nevrokirurgi

685. Ausztria Neurochirurgie

686. Lengyelország Neurochirurgia

687. Portugália Neurocirurgia

688. Románia Neurochirurgie

689. Szlovénia Nevrokirurgija

690. Szlovákia Neurochirurgia

691. Finnország Neurokirurgia/Neurokirurgi

692. Svédország Neurokirurgi

693. Svájc Neurochirurgie  
Neurochirurgie  
Neurochirurgia

694. Egyesült Királyság Neurosurgery

695. Immunológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

696. Belgium –

697. Bulgária Клинична имунология

698. Cseh Köztársaság Alergologie a klinická imunologie

699. Dánia Klinisk immunologi

700. Németország –

701. Észtország –

702. Görögország
703. Spanyolország Immunologia

704. Franciaország –

705. Horvátország Alergologija i klinička imunologija

706. Írország Immunology (clinical and laboratory)

707. Izland Ónæmisfræði

708. Olaszország –
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709. Ciprus Aνοσολογία

710. Lettország Imunoloģija

711. Liechtenstein Allergologie und klinische Immunologie

712. Litvánia –

713. Luxemburg –

714. Magyarország Allergológia és klinikai immunológia

715. Málta Immunologija

716. Hollandia –

717. Norvégia Immunologi og transfusjonsmedisin

718. Ausztria Immunologie

719. Lengyelország Immunologia kliniczna

720. Portugália –

721. Románia –

722. Szlovénia –

723. Szlovákia Klinická imunológia a alergológia

724. Finnország –

725. Svédország Klinisk immunologi

726. Svájc –

727. Egyesült Királyság Immunology

728. Infektológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

729. Belgium –

730. Bulgária Инфекциозни болести

731. Cseh Köztársaság Infekční lékařství

732. Dánia Intern medicin: Infektionsmedicin

733. Németország –

734. Észtország Infektsioonhaigused

735. Görögország –

736. Spanyolország –

737. Franciaország –

738. Horvátország Infektologija

739. Írország Infectious diseases

740. Izland Smitsjúkdómar

741. Olaszország Malattie infettive

742. Ciprus Λοιμώδη Nοσήματα

743. Lettország Infektoloģija

744. Liechtenstein Infektiologie

745. Litvánia Infektologija

746. Luxemburg Maladies contagieuses

747. Magyarország Infektológia  
(1999	előtt:	fertőző	betegségek)

748. Málta Mard Infettiv

749. Hollandia –

750. Norvégia Infeksjonssykdommer

751. Ausztria –

752. Lengyelország Choroby zakaźne

753. Portugália Doenças infecciosas

754. Románia Boli infecţioase

755. Szlovénia Infektologija

756. Szlovákia Infektológia

757. Finnország Infektiosairaudet/infektionssjukdomar
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758. Svédország Infektionssjukdomar

759. Svájc Infektiologie  Infectiologie  Malattie infettive

760. Egyesült Királyság Infectious diseases

761. Kardiológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

762. Belgium Cardiologie

763. Bulgária Кардиология

764. Cseh Köztársaság Kardiologie

765. Dánia Intern medicin: Kardiologi

766. Németország Innere Medizin und Schwerpunkt Kardiologie

767. Észtország Kardioloogia

768. Görögország Καρδιολογία

769. Spanyolország Cardiología

770. Franciaország Cardiologie et maladies vasculaires

771. Horvátország Kardiologija

772. Írország Cardiology

773. Izland Hjartalaekningar

774. Olaszország Cardiologia

775. Ciprus Καρδιολογία

776. Lettország Kardioloģija

777. Liechtenstein Kardiologie

778. Litvánia Kardiologija

779. Luxemburg Cardiologie et angiologie

780. Magyarország Kardiológia

781. Málta Kardjologija

782. Hollandia Cardiologie

783. Norvégia Hjertesykdommer

784. Ausztria –

785. Lengyelország Kardiologia

786. Portugália Cardiologia

787. Románia Cardiologie

788. Szlovénia –

789. Szlovákia Kardiológia

790. Finnország Kardiologia/Kardiologi

791. Svédország Kardiologi

792. Svájc Cardiologie Kardiologie Cardiologia

793. Egyesült Királyság Cardiology

794. Klinikai biológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

795. Belgium Biologie clinique/Klinische biologie

796. Bulgária Клинична лаборатория

797. Cseh Köztársaság –

798. Dánia –

799. Németország –

800. Észtország Laborimeditsiin

801. Görögország –

802. Spanyolország Análisis clínicos

803. Franciaország Biologie médicale

804. Horvátország –

805. Írország –

806. Izland –
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807. Olaszország Patologia clinica

808. Ciprus –

809. Lettország –

810. Liechtenstein –

811. Litvánia Laboratorinė medicina

812. Luxemburg Biologie clinique

813. Magyarország Orvosi laboratóriumi diagnosztika  
(1978-1999-ig:	klinikai	laboratóriumi	vizsgálatok;	
1978	előtt:	orvosi	laboratóriumi	vizsgálatok)

814. Málta –

815. Hollandia –

816. Norvégia –

817. Ausztria Medizinische Biologie

818. Lengyelország Diagnostyka laboratoryjna

819. Portugália Patologia clínica

820. Románia Medicină de laborator

821. Szlovénia –

822. Szlovákia Laboratórna medicína

823. Finnország –

824. Svédország –

825. Svájc –

826. Egyesült Királyság –

827. Mellkassebészet   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

828. Belgium Chirurgie thoracique/Heelkunde op de thorax (hatályon 
kívül	helyezés	időpontja	1983.	január	1.)

829. Bulgária Гръдна хирургия Кардиохирургия

830. Cseh Köztársaság Hrudní chirurgie

831. Dánia Thoraxkirurgi

832. Németország Herzchirurgie

833. Észtország Torakaalkirurgia

834. Görögország Χειρουργική Θώρακος

835. Spanyolország Cirugía torácica

836. Franciaország Chirurgie thoracique et cardiovasculaire

837. Horvátország –

838. Írország Thoracic surgery

839. Izland Brjóstholsskurðlækningar

840. Olaszország –	Chirurgia	toracica;	–	Cardiochirurgia

841. Ciprus Χειρουργική Θώρακος

842. Lettország Torakālā ķirurģija

843. Liechtenstein Herz- und thorakale Gefässchirurgie

844. Litvánia Krūtinės chirurgija

845. Luxemburg Chirurgie thoracique

846. Magyarország Mellkassebészet  
(1978	előtt:	tüdősebészet)

847. Málta Kirurgija Kardjo-Toracika

848. Hollandia Cardio-thoracale chirurgie

849. Norvégia Thoraxkirurgi

850. Ausztria Thoraxchirurgie

851. Lengyelország Chirurgia klatki piersiowej

852. Portugália Cirurgia cardiotorácica
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853. Románia Chirurgie toracică

854. Szlovénia Torakalna kirurgija

855. Szlovákia Hrudníková chirurgia

856. Finnország Sydän-ja rintaelinkirurgia/Hjärt och thoraxkirurgi

857. Svédország Thoraxkirurgi

858. Svájc Chirurgie cardiaque et vasculaire thoracique  Herz- und 
thorakale  Gefässchirurgie  Chirurgia del cuore e dei vasi 
toracici

859. Egyesült Királyság Cardo-thoracic surgery

860. Mikrobiológia és bakteriológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

861. Belgium –

862. Bulgária Микробиология

863. Cseh Köztársaság Lékařská mikrobiologie

864. Dánia Klinisk mikrobiologi

865. Németország Mikrobiologie (Virologie) und Infektionsepidemiologie

866. Észtország –

867. Görögország – Ιατρική Βιοπαθολογία 
– Μικροβιολογία

868. Spanyolország Microbiología y parasitología

869. Franciaország –

870. Horvátország Klinička mikrobiologija

871. Írország Microbiology

872. Izland Sýklafræði

873. Olaszország Microbiologia e virologia

874. Ciprus Μικροβιολογία

875. Lettország Mikrobiologija

876. Liechtenstein –

877. Litvánia –

878. Luxemburg Microbiologie

879. Magyarország Orvosi mikrobiológia

880. Málta Mikrobijologija

881. Hollandia Medische microbiologie

882. Norvégia Medisinsk mikrobiologi

883. Ausztria Hygiene und Mikrobiologie

884. Lengyelország Mikrobiologia lekarska

885. Portugália –

886. Románia –

887. Szlovénia Klinična mikrobiologija

888. Szlovákia Klinická mikrobiológia

889. Finnország Kliininen mikrobiologia/Klinisk mikrobiologi

890. Svédország Klinisk bakteriologi

891. Svájc –

892. Egyesült Királyság Medical microbiology and virology

893. Nefrológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

894. Belgium –

895. Bulgária Нефрология

896. Cseh Köztársaság Nefrologie

897. Dánia Intern medicin: nefrologi

898. Németország Innere Medizin und Schwerpunkt Nephrologie
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899. Észtország Nefroloogia

900. Görögország Νεψρολογία

901. Spanyolország Nefrología

902. Franciaország Néphrologie

903. Horvátország Nefrologija

904. Írország Nephrology

905. Izland Nýrnalækningar

906. Olaszország Nefrologia

907. Ciprus Νεψρολογία

908. Lettország Nefroloģija

909. Liechtenstein Nephrologie

910. Litvánia Nefrologija

911. Luxemburg Néphrologie

912. Magyarország Nefrológia

913. Málta Nefrologija

914. Hollandia –

915. Norvégia Nyresykdommer

916. Ausztria –

917. Lengyelország Nefrologia

918. Portugália Nefrologia

919. Románia Nefrologie

920. Szlovénia Nefrologija

921. Szlovákia Nefrológia

922. Finnország Nefrologia/nefrologi

923. Svédország Medicinska njursjukdomar (nefrologi)

924. Svájc Néphrologie 
Nephrologie 
Nefrologia

925. Egyesült Királyság Renal medicine

926. Neurológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

927. Belgium Neurologie

928. Bulgária Нервни болести

929. Cseh Köztársaság Neurologie

930. Dánia Neurologi

931. Németország Neurologie

932. Észtország Neuroloogia

933. Görögország Νευρολογία

934. Spanyolország Neurología

935. Franciaország Neurologie

936. Horvátország Neurologija

937. Írország Neurology

938. Izland Taugalækningar

939. Olaszország Neurologia

940. Ciprus Νευρολογία

941. Lettország Neiroloģija

942. Liechtenstein Neurologie

943. Litvánia Neurologija

944. Luxemburg Neurologie

945. Magyarország Neurológia

946. Málta Newrologija
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947. Hollandia Neurologie

948. Norvégia Nevrologi

949. Ausztria Neurologie

950. Lengyelország Neurologia

951. Portugália Neurologia

952. Románia Neurologie

953. Szlovénia Nevrologija

954. Szlovákia Neurológia

955. Finnország Neurologia/Neurologi

956. Svédország Neurologi

957. Svájc Neurologie Neurologie Neurologia

958. Egyesült Királyság Neurology

959. Nukleáris medicina   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

960. Belgium Médecine nucléaire/nucleaire geneeskunde

961. Bulgária Нуклеарна медицина

962. Cseh Köztársaság Nukleární medicína

963. Dánia Klinisk fysiologi og nuklearmedicin

964. Németország Nuklearmedizin

965. Észtország –

966. Görögország Πυρηνική Ιατρική

967. Spanyolország Medicina nuclear

968. Franciaország Médecine nucléaire

969. Horvátország Nuklearna medicina

970. Írország –

971. Izland Ísótópagreining

972. Olaszország Medicina nucleare

973. Ciprus Πυρηνική Ιατρική

974. Lettország –

975. Liechtenstein Nuklearmedizin

976. Litvánia –

977. Luxemburg Médecine nucléaire

978. Magyarország Nukleáris medicina 

979. Málta Medicina Nukleari

980. Hollandia Nucleaire geneeskunde

981. Norvégia Nukleærmedisin

982. Ausztria Nuklearmedizin

983. Lengyelország Medycyna nuklearna

984. Portugália Medicina nuclear

985. Románia Medicină nucleară

986. Szlovénia Nuklearna medicina

987. Szlovákia Nukleárna medicína

988. Finnország Kliininen fysiologia ja isotooppilääketiede/klinisk fysiologi 
och nukleärmedicin

989. Svédország Nukleärmedicin

990. Svájc Nuklearmedizin  
Médecine nucléaire  
Medicina nucleare

991. Egyesült Királyság Nuclear medicine

992. Ortopédia   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év
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993. Belgium Chirurgie orthopédique/Orthopedische heelkunde

994. Bulgária Ортопедия и травматология

995. Cseh Köztársaság Ortopedie

996. Dánia Ortopædisk kirurgi

997. Németország Orthopädie (und Unfallchirurgie)

998. Észtország Ortopeedia

999. Görögország Ορθοπεδική

1000. Spanyolország Cirugía ortopédica y traumatología

1001. Franciaország Chirurgie orthopédique et traumatologie

1002. Horvátország Ortopedija i traumatologija

1003. Írország Trauma and Orthopaedic surgery

1004. Izland Bæklunarskurðlaekningar

1005. Olaszország Ortopedia e traumatologia

1006. Ciprus Ορθοπεδική

1007. Lettország Traumatoloģija un ortopēdija

1008. Liechtenstein Orthopädische Chirurgie

1009. Litvánia Ortopedija traumatologija

1010. Luxemburg Orthopédie

1011. Magyarország Ortopédia és traumatológia

1012. Málta Kirurgija Ortopedika

1013. Hollandia Orthopedie

1014. Norvégia Ortopedisk kirurgi

1015. Ausztria Orthopädie und Orthopädische Chirurgie

1016. Lengyelország Ortopedia i traumatologia narządu ruchu

1017. Portugália Ortopedia

1018. Románia Ortopedie şi traumatologie

1019. Szlovénia Ortopedska kirurgija

1020. Szlovákia Ortopédia

1021. Finnország Ortopedia ja traumatologia/Ortopedi och traumatologi

1022. Svédország Ortopedi

1023. Svájc Chirurgie orthopédique et traumatologie de l’appareil 
locomoteur 
Orthopädische Chirurgie und Traumatologie des 
Bewegungsapparates Chirurgia ortopedica e traumatologia 
del sistema motorio

1024. Egyesült Királyság Trauma and orthopaedic surgery

1025. Orvosi genetika   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1026. Belgium –

1027. Bulgária Медицинска генетика

1028. Cseh Köztársaság Lékařská genetika

1029. Dánia Klinisk genetik

1030. Németország Humangenetik

1031. Észtország Meditsiinigeneetika

1032. Görögország –

1033. Spanyolország –

1034. Franciaország Génétique médicale

1035. Horvátország –

1036. Írország Clinical genetics

1037. Izland –

1038. Olaszország Genetica medica
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1039. Ciprus –

1040. Lettország Medicīnas ģenētika

1041. Liechtenstein –

1042. Litvánia Genetika

1043. Luxemburg Médecine génétique

1044. Magyarország Klinikai genetika

1045. Málta -

1046. Hollandia Klinische genetica

1047. Norvégia –

1048. Ausztria Medizinische Genetik

1049. Lengyelország Genetyka kliniczna

1050. Portugália Genética médica

1051. Románia Genetica medicala

1052. Szlovénia Klinična genetika

1053. Szlovákia Lekárska genetica

1054. Finnország Perinnöllisyyslääketiede/Medicinsk genetik

1055. Svédország –

1056. Svájc –

1057. Egyesült Királyság Clinical genetics

1058. Orvosi onkológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

1059. Belgium –

1060. Bulgária Медицинска онкология

1061. Cseh Köztársaság Klinická onkologie

1062. Dánia –

1063. Németország –

1064. Észtország –

1065. Görögország Παθολογική Ογκολογία

1066. Spanyolország –

1067. Franciaország Oncologie

1068. Horvátország –

1069. Írország Medical oncology

1070. Izland –

1071. Olaszország Oncologia medica

1072. Ciprus Ακτινοθεραπευτική Ογκολογία

1073. Lettország Onkoloģija ķīmijterapija

1074. Liechtenstein –

1075. Litvánia Chemoterapinė onkologija

1076. Luxemburg Oncologie médicale

1077. Magyarország Klinikai onkológia

1078. Málta –

1079. Hollandia –

1080. Norvégia –

1081. Ausztria –

1082. Lengyelország Onkologia kliniczna

1083. Portugália Oncologia médica

1084. Románia Oncologie medicala

1085. Szlovénia Internistična onkologija

1086. Szlovákia Klinická onkológia

1087. Finnország –

1088. Svédország –
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1089. Svájc –

1090. Egyesült Királyság Medical oncology

1091. Patológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1092. Belgium Anatomie pathologique/Pathologische anatomie

1093. Bulgária Обща и клинична патология

1094. Cseh Köztársaság Patologie

1095. Dánia Patologisk anatomi og cytology

1096. Németország Pathologie

1097. Észtország Patoloogia

1098. Görögország Παθολογική Aνατομική

1099. Spanyolország Anatomía patológica

1100. Franciaország Anatomie et cytologie pathologiques

1101. Horvátország Patologija

1102. Írország Histopathology

1103. Izland Vefjameinafræði

1104. Olaszország Anatomia patologica

1105. Ciprus Παθολογοανατομία – Ιστολογία

1106. Lettország Patoloģija

1107. Liechtenstein Pathologie

1108. Litvánia Patologija

1109. Luxemburg Anatomie pathologique

1110. Magyarország Patológia  
(1978–1999-ig:	kórbonctan-kórszövettan;		
1978	előtt:	kórbonctani	és	kórszövettani	vizsgálat)

1111. Málta Istopatologija

1112. Hollandia Pathologie

1113. Norvégia Patologi

1114. Ausztria Pathologie

1115. Lengyelország Patomorfologia

1116. Portugália Anatomia patologica

1117. Románia Anatomie patologică

1118. Szlovénia Anatomska patologija in citopatologija

1119. Szlovákia Patologická anatómia

1120. Finnország Patologia/Patologi

1121. Svédország Klinisk patologi

1122. Svájc Pathologie 
Pathologie 
Patologia

1123. Egyesült Királyság Histopathology

1124. Plasztikai sebészet   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

1125. Belgium Chirurgie plastique, reconstructrice et esthétique/ 
Plastische, reconstructieve en esthetische heelkunde

1126. Bulgária Пластично-възстановителна хирургия

1127. Cseh Köztársaság Plastická chirurgie

1128. Dánia Plastikkirurgi

1129. Németország Plastische (und Ästhetische) Chirurgie

1130. Észtország Plastika- ja rekonstruktiivkirurgia

1131. Görögország Πλαστική Χειρονργική

1132. Spanyolország Cirugía plástica y reparadora
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1133. Franciaország Chirurgie plastique, reconstructrice et esthétique

1134. Horvátország Plastična, rekonstrukcijska estetska kirurgija

1135. Írország Plastic, reconstructive and aesthetic surgery

1136. Izland Lýtalækningar

1137. Olaszország Chirurgia plastica e ricostruttiva

1138. Ciprus Πλαστική Χειρονργική

1139. Lettország Plastiskā ķirurģija

1140. Liechtenstein Plastische- und Wiederherstellungschirurgie

1141. Litvánia Plastinė ir rekonstrukcinė chirurgija

1142. Luxemburg Chirurgie plastique

1143. Magyarország Plasztikai (égési) sebészet

1144. Málta Kirurgija Plastika

1145. Hollandia Plastische chirurgie

1146. Norvégia Plastikkirurgi

1147. Ausztria Plastische, Ästhetische und Rekonstruktive 
Chirurgie

1148. Lengyelország Chirurgia plastyczna

1149. Portugália Cirurgia plástica, estética e reconstrutiva

1150. Románia Chirurgie plastică – microchirurgie reconstructivă

1151. Szlovénia Plastična, rekonstrukcijska in estetska kirurgija

1152. Szlovákia Plastická chirurgia

1153. Finnország Plastiikkakirurgia/Plastikkirurgi

1154. Svédország Plastikkirurgi

1155. Svájc Chirurgie plastique, reconstructive et esthétique Plastische, 
Rekonstruktive und Ästhetische Chirurgie 
Chirurgia plastica, ricostruttiva ed estetica

1156. Egyesült Királyság Plastic surgery

1157. Pszichiátria   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1158. Belgium Psychiatrie, particulierement en psychiatrie de l’adulte/
Psychiatrie, meer bepaald in de volwassenpsychiatrie

1159. Bulgária Психиатрия

1160. Cseh Köztársaság Psychiatrie

1161. Dánia Psykiatri

1162. Németország Psychiatrie und Psychotherapie

1163. Észtország Psühhiaatria

1164. Görögország Ψυχιατρική

1165. Spanyolország Psiquiatría

1166. Franciaország Psychiatrie

1167. Horvátország Psihijatrija

1168. Írország Psychiatry

1169. Izland Geðlækningar

1170. Olaszország Psichiatria

1171. Ciprus Ψυχιατρική

1172. Lettország Psihiatrija

1173. Liechtenstein Psychiatrie und Psychotherapie

1174. Litvánia Psichiatrija

1175. Luxemburg Psychiatrie

1176. Magyarország Pszichiátria

1177. Málta Psikjatrija

1178. Hollandia Psychiatrie
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1179. Norvégia Psykiatri

1180. Ausztria Psychiatrie 
(und Psychotherapeutische Medizin)

1181. Lengyelország Psychiatria

1182. Portugália Psiquiatria

1183. Románia Psihiatrie

1184. Szlovénia Psihiatrija

1185. Szlovákia Psychiatria

1186. Finnország Psykiatria / Psykiatri

1187. Svédország Psykiatri

1188. Svájc Psychiatrie et psychothérapie Psychiatrie und 
Psychotherapie Psichiatria e psicoterapia

1189. Egyesült Királyság General psychiatry

1190. Radiológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1191. Belgium –

1192. Bulgária Радиобиология

1193. Cseh Köztársaság –

1194. Dánia –

1195. Németország Radiologie

1196. Észtország –

1197. Görögország Aκτινογία – Ραδιολογία

1198. Spanyolország Electroradiología	(hatályon	kívül	helyezve:	1984.	február	1.)

1199. Franciaország Electro-radiologie	(hatályon	kívül	helyezve	1971.	december	3.)

1200. Horvátország Klinička radiologija

1201. Írország –

1202. Izland Geislalækningar

1203. Olaszország Radiologia	(hatályon	kívül	helyezve:	1993.	október	31.)

1204. Ciprus –

1205. Lettország –

1206. Liechtenstein –

1207. Litvánia –

1208. Luxemburg Électroradiologie (Szakmai képesítés megszerzését tanúsító 
okiratot	nem	adnak	ki	az	1982.	március	5-e	után	megkezdett	
képzések esetében.)

1209. Magyarország Radiológia  
[1978	előtt:	röntgenológia		
(röntgendiagnosztika és röntgenterápia)]

1210. Málta –

1211. Hollandia Radiologie	(hatályon	kívül	helyezve:	1984.	július	8.)

1212. Norvégia –

1213. Ausztria Radiologie 

1214. Lengyelország –

1215. Portugália Radiologia

1216. Románia –

1217. Szlovénia –

1218. Szlovákia –

1219. Finnország –

1220. Svédország –

1221. Svájc –

1222. Egyesült Királyság –
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1223. Reumatológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1224. Belgium Rhumathologie/reumatologie

1225. Bulgária Ревматология

1226. Cseh Köztársaság Revmatologie

1227. Dánia Intern medicin: reumatologi

1228. Németország Innere Medizin und Schwerpunkt Rheumatologie

1229. Észtország Reumatoloogia

1230. Görögország Ρευματολογία

1231. Spanyolország Reumatología

1232. Franciaország Rhumathologie

1233. Horvátország Reumatologija

1234. Írország Rheumatology

1235. Izland Gigtarlækningar

1236. Olaszország Reumatologia

1237. Ciprus Ρευματολογία

1238. Lettország Reimatoloģija

1239. Liechtenstein Rheumatologie

1240. Litvánia Reumatologija

1241. Luxemburg Rhumathologie

1242. Magyarország Reumatológia  
(1984–1993-ig:	reumatológia	és	fizioterápia;		
1984	előtt:	reumatológia	és	fizikóterápia)

1243. Málta Rewmatologija

1244. Hollandia Reumatologie

1245. Norvégia Revmatologi

1246. Ausztria –

1247. Lengyelország Reumatologia

1248. Portugália Reumatologia

1249. Románia Reumatologie

1250. Szlovénia –

1251. Szlovákia Reumatológia

1252. Finnország Reumatologia/Reumatologi

1253. Svédország Reumatologi

1254. Svájc Rhumatologie 
Rheumatologie 
Reumatologia

1255. Egyesült Királyság Rheumatology

1256. Sebészet   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

1257. Belgium Chirurgie/Heelkunde

1258. Bulgária Хирургия

1259. Cseh Köztársaság Chirurgie

1260. Dánia Kirurgi

1261. Németország (Allgemeine)  Chirurgie

1262. Észtország Üldkirurgia

1263. Görögország Χειρονργική

1264. Spanyolország Cirugía general y del aparato digestivo

1265. Franciaország Chirurgie générale

1266. Horvátország Opća kirurgija

1267. Írország General surgery
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1268. Izland Skurðlækningar

1269. Olaszország Chirurgia generale

1270. Ciprus Γενική Χειρουργική

1271. Lettország Ķirurģija

1272. Liechtenstein Chirurgie

1273. Litvánia Chirurgija

1274. Luxemburg Chirurgie générale

1275. Magyarország Sebészet

1276. Málta Kirurgija Generali

1277. Hollandia Heelkunde

1278. Norvégia Generell kirurgi

1279. Ausztria Chirurgie

1280. Lengyelország Chirurgia ogólna

1281. Portugália Cirurgia geral

1282. Románia Chirurgie generală

1283. Szlovénia Splošna kirurgija

1284. Szlovákia Chirurgia

1285. Finnország Yleiskirurgia/Allm a kirurgi

1286. Svédország Kirurgi

1287. Svájc Chirurgie  
Chirurgie  
Chirurgia

1288. Egyesült Királyság General surgery

1289. Sugárterápia   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1290. Belgium Radiothérapie-oncologie/Radiotherapie-oncologie

1291. Bulgária Лъчелечение

1292. Cseh Köztársaság Radiační onkologie

1293. Dánia Klinisk Onkologi

1294. Németország Strahlentherapie

1295. Észtország Onkoloogia

1296. Görögország Aκτινοθεραπευτική – Ογκολογία

1297. Spanyolország Oncología radioterápica

1298. Franciaország Oncologie option oncologie radiothérapique

1299. Horvátország Onkologija i radioterapija

1300. Írország Radiation oncology

1301. Izland –

1302. Olaszország Radioterapia

1303. Ciprus Aκτινοθεραπευτική

1304. Lettország Terapeitiskā radioloģija

1305. Liechtenstein Medizinische Radiologie/Radio Onkologie

1306. Litvánia Onkologija radioterapija

1307. Luxemburg Radiothérapie

1308. Magyarország Sugárterápia  
(1984	előtt:	onkoradiológia)

1309. Málta Onkologija u Radjoterapija

1310. Hollandia Radiotherapie

1311. Norvégia –

1312. Ausztria Strahlentherapie – Radioonkologie

1313. Lengyelország Radioterapia onkologiczna

1314. Portugália Radioterapia
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1315. Románia Radioterapie

1316. Szlovénia Radioterapija in onkologija

1317. Szlovákia Radiačná onkológia

1318. Finnország Syöpätaudit/Cancersjukdomar

1319. Svédország Tumörsjukdomar (allmän onkologi)

1320. Svájc Radio-oncologie/radiothérapie 
Radio-Onkologie/Strahlentherapie 
Radio-oncologia/radioterapia

1321. Egyesült Királyság Clinical oncology

1322. Szemészet   
A képzés legrövidebb időtartama: 3 év

1323. Belgium Ophtalmologie/Oftalmologie

1324. Bulgária Очни болести

1325. Cseh Köztársaság Oftalmologie

1326. Dánia Oftalmologi

1327. Németország Augenheilkunde

1328. Észtország Oftalmoloogia

1329. Görögország Οψθαλμολογία

1330. Spanyolország Oftalmología

1331. Franciaország Ophtalmologie

1332. Horvátország Oftalmonologija i ortopetrija

1333. Írország Ophthalmology

1334. Izland Augnlækningar

1335. Olaszország Oftalmologia

1336. Ciprus Οψθαλμολογία

1337. Lettország Oftalmoloģija

1338. Liechtenstein Augenheilkunde

1339. Litvánia Oftalmologija

1340. Luxemburg Ophtalmologie

1341. Magyarország Szemészet  
(1978	előtt:	szembetegségek)

1342. Málta Oftalmologija

1343. Hollandia Oogheelkunde

1344. Norvégia Øyesykdommer

1345. Ausztria Augenheilkunde und Optometrie

1346. Lengyelország Okulistyka

1347. Portugália Oftalmologia

1348. Románia Oftalmologie

1349. Szlovénia Oftalmologija

1350. Szlovákia Oftalmológia

1351. Finnország Silmätaudit/Ögonsjukdomar

1352. Svédország Ögonsjukdomar (oftalmologi)

1353. Svájc Ophtalmologie  
Ophthalmologie  
Oftalmologia

1354. Egyesült Királyság Ophthalmology

1355. Szülészet-nőgyógyászat   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1356. Belgium Gynécologie-obstétrique/Gynaecologie- verloskunde

1357. Bulgária Акушерство и гинекология

1358. Cseh Köztársaság Gynekologie a porodnictví
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1359. Dánia Gynaekologi og obstetrik

1360. Németország Frauenheilkunde und Geburtshilfe

1361. Észtország Sünnitusabi ja günekoloogja

1362. Görögország Μαιευτική-Γυναικολογία

1363. Spanyolország Obstetricia y ginecología

1364. Franciaország Gynécolo te-obstétrique

1365. Horvátország Ginekologija i opstetricija

1366. Írország Obstetrics and gynaecology

1367. Izland Fæðingar- og kvenlækningar

1368. Olaszország Ginecologia e ostetricia

1369. Ciprus Μαιευτική-Γυναικολογία

1370. Lettország Ginekoloģija un dzemdniecība

1371. Liechtenstein Gynäkologie und Geburtshilfe

1372. Litvánia Akušerija ginekologija

1373. Luxemburg Gynécologie-obstétri e ue

1374. Magyarország Szülészet-nőgyógyászat

1375. Málta Ostetricja u Ginekologija

1376. Hollandia Obstetrie en Gynaecologie

1377. Norvégia Fødselshjelp og kvinnesykdommer

1378. Ausztria Frauenheilkunde und Geburtshilfe

1379. Lengyelország Położnictwo i ginekologia

1380. Portugália Ginecologia e obstetricia

1381. Románia Obstetrică-ginecologie

1382. Szlovénia Ginekologija in porodništvo

1383. Szlovákia Gynekológia a pőrodníctvo

1384. Finnország Naistentaudit ja synnytykset/Kvinnosjukdomar och 
förlossningar

1385. Svédország Obstetrik och gynekologi

1386. Svájc Gynécologie et obstétrique  
Gynäkologie und Geburtshilfe  
Ginecologia e ostetricia

1387. Egyesült Királyság Obstetrics and gynaecology

1388. Társadalomorvostan és szociális orvostan   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1389. Belgium –

1390. Bulgária Социална медицина и здравен мениджмънт Комунална 
хигиена

1391. Cseh Köztársaság Hygiena a epidemiologie

1392. Dánia Samfundsmedicin

1393. Németország Öffentliches Gesundheitswesen

1394. Észtország –

1395. Görögország Κοινωνική Ιατρική

1396. Spanyolország Medicina preventiva y salud pública

1397. Franciaország Santé publique et médecine sociale

1398. Horvátország Javnozdravstvena medicina

1399. Írország Public health medicine

1400. Izland Félagslækningar

1401. Olaszország Igiene e medicina preventiva

1402. Ciprus – Υγειονολογία
– Κοινωνική Ιατρική

1403. Lettország –
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1404. Liechtenstein Prävention und Gesundheitswesen

1405. Litvánia –

1406. Luxemburg Santé publique

1407. Magyarország Megelőző orvostan és népegészségtan

1408. Málta Sahha Pubblika

1409. Hollandia Maatschappij en gezondheid

1410. Norvégia Samfunnsmedisin

1411. Ausztria Sozialmedizin

1412. Lengyelország Zdrowie publiczne, epidemiologia

1413. Portugália Saúde pública

1414. Románia Sănătate publică şi management

1415. Szlovénia Javno zdravje

1416. Szlovákia Verejné zdravotníctvo

1417. Finnország Terveydenhuolto/hälsovård

1418. Svédország Socialmedicin

1419. Svájc Prévention et santé publique  
Prevention und Gesundheitswesen  
Prevenzione e salute pubblica

1420. Egyesült Királyság Public health medicine

1421. Trópusi betegségek   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1422. Belgium –

1423. Bulgária –

1424. Cseh Köztársaság –

1425. Dánia –

1426. Németország –

1427. Észtország –

1428. Görögország –

1429. Spanyolország –

1430. Franciaország –

1431. Horvátország –

1432. Írország Tropical medicine

1433. Izland –

1434. Olaszország Medicina tropicale

1435. Ciprus –

1436. Lettország –

1437. Liechtenstein Tropenmedizin

1438. Litvánia –

1439. Luxemburg –

1440. Magyarország Trópusi betegségek

1441. Málta –

1442. Hollandia –

1443. Norvégia –

1444. Ausztria Spezifische Prophylaxe und Tropenmedizin

1445. Lengyelország Medycyna transportu

1446. Portugália Medicina tropical

1447. Románia –

1448. Szlovénia –

1449. Szlovákia Tropická medicína

1450. Finnország –

1451. Svédország –
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1452. Svájc Médecine tropicale et médecine des voyages 
Tropen- und Reisemedizin 
Medicina tropicale e medicina di viaggio

1453. Egyesült Királyság Tropical medicine

1454. Tüdőgyógyászat   
A képzés legrövidebb időtartama: 4 év

1455. Belgium Pneumologie

1456. Bulgária Пневмология и фтизиатрия

1457. Cseh Köztársaság Pneumologie a ftizeologie

1458. Dánia Intern medicin: lungesygdomme

1459. Németország Pneumologie

1460. Észtország Pulmonoloogia

1461. Görögország Φυματιολογία- Πνευμονολογία

1462. Spanyolország Neumologia

1463. Franciaország Pneumologie

1464. Horvátország Pulmonologija

1465. Írország Respiratory medicine

1466. Izland Lungnalækningar

1467. Olaszország Malattie dell’apparato respiratorio

1468. Ciprus Πνευμονολογία – Φυματιολογία

1469. Lettország Ftiziopneimonoloģija

1470. Liechtenstein Pneumologie

1471. Litvánia Pulmonologija

1472. Luxemburg Pneumologie

1473. Magyarország Tüdőgyógyászat  
(1978	előtt:	tüdőbetegségek	és		gümőkóros	
megbetegedések)

1474. Málta Medicina Respiratorja

1475. Hollandia Longziekten en tuberculose

1476. Norvégia Lungesykdommer

1477. Ausztria Lungenkrankheiten

1478. Lengyelország Choroby płuc

1479. Portugália Pneumologia

1480. Románia Pneumologie

1481. Szlovénia Pnevmologija

1482. Szlovákia Pneumológia a ftizeológia

1483. Finnország Keuhkosairaudet j a allergologia/Lungsjukdomar och 
allergologi

1484. Svédország Lungsjukdomar (pneumologi)

1485. Svájc Pneumologie  
Pneumologie  
Pneumologia

1486. Egyesült Királyság Respiratory medicine

1487. Urológia   
A képzés legrövidebb időtartama: 5 év

1488. Belgium Urologie

1489. Bulgária Урология

1490. Cseh Köztársaság Urologie

1491. Dánia Urologi

1492. Németország Urologie

1493. Észtország Uroloogia
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1494. Görögország Uυρολογία

1495. Spanyolország Urología

1496. Franciaország Chirurgie urologique

1497. Horvátország Urologija

1498. Írország Urology

1499. Izland Þvagfæraskurðlækningar

1500. Olaszország Urologia

1501. Ciprus Uυρολογία

1502. Lettország Uroloģija

1503. Liechtenstein Urologie

1504. Litvánia Urologija

1505. Luxemburg Urologie

1506. Magyarország Urológia  
(1978	előtt:	húgy-	és	ivarszervi	bántalmak)

1507. Málta Urologija

1508. Hollandia Urologie

1509. Norvégia Urologi

1510. Ausztria Urologie

1511. Lengyelország Urologia

1512. Portugália Urologia

1513. Románia Urologie

1514. Szlovénia Urologija

1515. Szlovákia Urológia

1516. Finnország Urologia/Urologi

1517. Svédország Urologi

1518. Svájc Urologie 
Urologie 
Urologia

1519. Egyesült Királyság Urology

 8. Az R. 1. számú melléklet D) pontjában szereplő táblázat Cseh Köztársaságra vonatkozó sora helyébe a következő 
szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése)

Cseh Köztársaság Diplom o specializaci  všeobecné praktické lékařství

	 9.	 Az	R.	1.	 számú	melléklet	D)	pontjában	 szereplő	 táblázat	a	Franciaországra	vonatkozó	 sorát	 követően	a	következő	
sorral egészül ki:

(Ország Oklevél megnevezése)

Horvátország Diploma o specijalističkom usavršavanju „specijalist 
obiteljske medicine”

 10. Az R. 1. számú melléklet D) pontjában szereplő táblázat Finnországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg 
lép:

(Ország Oklevél megnevezése)

Finnország Todistus yleislääkeiteen erityiskoulutuksesta/Bevis om 
särskild  allmänläkarutbildning
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 11. Az R. 1. számú melléklet E) pontjában szereplő táblázat Cseh Köztársaságra vonatkozó sora helyébe a következő 
szöveg lép:

(Ország Megnevezés)

Cseh Köztársaság Všeobecný praktický lékař

 12. Az R. 1. számú melléklet E) pontjában szereplő táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő 
sorral egészül ki:

(Ország Megnevezés)

Horvátország Specijalist obiteljske medicine

 13. Az R. 1. számú melléklet E) pontjában szereplő táblázat Finnországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg 
lép:

(Ország Megnevezés)

Finnország Yleislääkeieteen erityiskoulutuksen suorittanut 
laillistettu lääkäri/ Legitimerand läkare som har fullgjort 
särskild allmänläkarutbildning

 14. Az R. 1. számú melléklet F) pont a) és b) alpontja helyébe a következő szöveg lép:
[F) Feltétel nélküli elismerés a szerzett jogok esetén]
„a) Feltétel nélkül elismerésre kerül a tagállam által a tagállami állampolgár részére kiállított, a következő időpontok 
előtt megkezdett, a képzés sikeres elvégzését tanúsító orvosi oklevél, amely nem felel meg az európai közösségi jog 
által meghatározott minimális képzési követelményeknek:
aa)	1976.	december	20.	Belgium,	Dánia,	Németország,	Franciaország,	Írország,	Olaszország,	Luxemburg,	Hollandia	és	
az Egyesült Királyság,
ab)	1981.	január	1.	Görögország,
ac)	1986.	január	1.	Spanyolország	és	Portugália,
ad)	1994.	január	1.	Izland,	Norvégia,	Ausztria,	Finnország	és	Svédország,
ae)	1995.	május	1.	Liechtenstein,	
af ) 2002. június 1. Svájc,
ag) 2004. május 1. a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország, Szlovénia, 
Szlovákia,
ah) 2007. január 1. Bulgária és Románia,
ai) 2013. július 1. Horvátország 
esetében, ha az oklevelet olyan igazolás kíséri, amely szerint az adott tagállami állampolgár az igazolás kiadását 
megelőző öt év során legalább három egymást követő éven keresztül ténylegesen és jogszerűen gyakorolta az 
adott tevékenységet.
b) Feltétel nélkül elismerésre kerül a tagállam által a tagállami állampolgár részére kiállított, a következő időpontok 
előtt megkezdett, a képzés sikeres elvégzését tanúsító szakorvosi oklevél, amely nem felel meg az európai közösségi 
jog által meghatározott minimális képzési követelményeknek:
ba)	1976.	december	20.	Belgium,	Dánia,	Németország,	Franciaország,	Írország,	Olaszország,	Luxemburg,	Hollandia	és	
az Egyesült Királyság,
bb)	1981.	január	1.	Görögország,
bc)	1986.	január	1.	Spanyolország	és	Portugália,
bd)	1994.	január	1.	Izland,	Norvégia,	Ausztria,	Finnország	és	Svédország,
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be)	1995.	május	1.	Liechtenstein,	
bf) 2002. június 1. Svájc,
bg) 2004. május 1. a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország, Szlovénia, 
Szlovákia,
bh) 2007. január 1. Bulgária és Románia,
bi) 2013. július 1. Horvátország 
esetében, ha az oklevelet olyan igazolás kíséri, amely szerint az adott tagállami állampolgár az igazolás kiadását 
megelőző öt év során legalább három egymást követő éven keresztül ténylegesen és jogszerűen gyakorolta az 
adott tevékenységet.”

 15. Az R. 1. számú melléklet F) pont n) alpontja helyébe a következő szöveg lép:
„n) Feltétel nélkül elismerésre kerül a tagállam illetékes hatósága által a tagállami állampolgár számára kiállított 
olyan igazolás, amely tanúsítja, hogy az orvos a D) pontban említett, háziorvosi képesítés megszerzését tanúsító 
okirat hiányában a következőkben felsorolt időpontig az orvosi szakmára alkalmazandó – az általános orvosi 
szakmai tevékenységek gyakorlásának megkezdésére jogosító – rendelkezések erejénél fogva jogosult a háziorvosi 
tevékenységnek az adott tagállam szociális biztonsági rendszere keretében történő gyakorlására és aki az 
említett időpontig a tagállam területén letelepedett, valamint akinek az orvosi, szakorvosi oklevele feltétel nélkül 
elismerhető.
na)	 1994.	 december	 31.	 Belgium,	 Dánia,	 Németország,	 Görögország,	 Spanyolország,	 Franciaország,	 Írország,	
Olaszország, Luxemburg, Hollandia, Ausztria, Portugália, Finnország, Svédország és az Egyesült Királyság,
nb) 2002. június 1. Svájc,
nc) 2004. május 1. a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország, Szlovénia, 
Szlovákia,
nd) 2007. január 1. Bulgária és Románia,
ne) 2013. július 1. Horvátország 
esetében.”
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2. melléklet a 61/2013. (VIII. 22.) EMMI rendelethez

 1. Az R. 2. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Görögországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Görögország 1. Πτυχίο Νοσηλευτικής Παν/
μίου Αθηνών 
(Athéni Egyetem ápolói 
oklevele)

2. Πτυχίο Νοσηλευτικής 
Τεχνολογικών Εκπαιδευτικών 
Ιδρυμάτων (Τ.Ε.Ι.)
(Technikusképző Intézetek 
(T.E.I) ápolói oklevele)

3. Πτυχίο Αξιωματικών 
Νοσηλευτικής
(Ápoló tiszti oklevél)

4. Πτυχίο Αδελφών 
Νοσοκόμων πρώην 
Ανωτέρων Σχολών 
Υπουργείου Υγείας και 
Πρόνοιας
(Az Egészségügyi és Népjóléti 
Minisztérium volt főiskoláinak 
ápolónővéri oklevele)

5. Πτυχίο Αδελφών 
Νοσοκόμων και Επισκεπτριών 
πρώην Ανωτέρων Σχολών 
Υπουργείου Υγείας και 
Πρόνοιας
( Az Egészségügyi és Népjóléti 
Minisztérium volt főiskoláinak 
ápolónővéri és védőnői 
oklevele)

6. Πτυχίο Τμήματος 
Νοσηλευτικής
(Ápolástani tagozat oklevele)

7. Πτυχίο Τμήματος 
Νοσηλευτικής Πανεπιστήμιου 
Πελοποννήσου
(Peloponnészoszi Egyetem 
Ápolástani tagozatának 
oklevele)

1. Πανεπιστήμιο Αθηνών
(Athéni Egyetem)

2. Τεχνολογικά Εκπαιδευτικά 
Ιδρύματα Υπουργείο Εθνικής 
Παιδείας και Θρησκευμάτω
[Közoktatás- és Vallásügyi 
Minisztérium Technikusképző 
Intézetei (TEI)]

3. Υπουργείο Εθνικής ΄Αμυνας
(Nemzetvédelmi Minisztérium)

4. Υπουργείο Υγείας και 
Πρόνοιας
(Egészségügyi és Népjóléti 
Minisztérium)

5. Υπουργείο Υγείας και 
Πρόνοιας
(Egészségügyi és Népjóléti 
Minisztérium)

6. ΚΑΤΕΕ Υπουργείου Εθνικής 
Παιδείας και Θρησκευμάτων
[Közoktatás- és Vallásügyi 
Minisztérium Technikusképző 
Főiskolái (KATEE)]

7. Πανεπιστήμιο 
Πελοποννήσου
(Peloponnészoszi Egyetem)
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 2. Az R. 2. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő sorral 
egészül ki:
 

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Horvátország 1. Svjedodžba „medicinska 
sestra opće njege”
(„átalános egészségügyi nővér” 
bizonyítvány)

2. Svjedodžba „prvostupnik 
(baccalaureus) sestrinstva/
prvostupnica (baccalaurea) 
sestrinstva”
[2. „okleveles ápoló 
(baccalaureus)/okleveles 
ápolónő (baccalaurea)” 
főiskolai bizonyítvány]

1. Srednje strukovne škole 
koje izvode program za 
stjecanje kvalifikacije 
„medicinska sesetra opće 
njege”
(Az „általános egészségügyi 
nővér” képesítés 
megszerzéséhez szükséges 
program szerint oktató 
szakközépiskolák)

2. Medicinski fakulteti 
sveučilišta u Republici 
Hrvatskoj
Sveučilišta u Republici 
Hrvatskoj
Veleučilišta u Republici 
Hrvatskoj
(– A Horvát Köztársaság 
egyetemeinek orvosi karai
– a Horvát Köztársaság 
egyetemei
– a Horvát Köztársaság 
főiskolái)

 3. Az R. 2. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Ciprusra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Ciprus Πτυχίο Νοσηλευτικής 
Τεχνολογικού Πανεπιστημίου 
Κύπρου
(A Ciprusi Műszaki Egyetem 
Ápolástan oklevele)

Πτυχίο Νοσηλευτικής 
Ευρωπαϊκού Πανεπιστημίου 
Κύπρου (Ciprusi Európai 
Egyetem Ápolástan oklevele)

Πτυχίο Νοσηλευτικής 
Πανεπιστημίου Λευκωσίας 
- BSc in Nursing (Nicosiai 
Egyetem Ápolástan oklevele – 
BSc in Nursing)

Πτυχίο Γενικής Νοσηλευτική
(Általános Ápolástan oklevél)

Τεχνολογικό Πανεπιστήμιο 
Κύπρου
(Ciprusi Műszaki Egyetem)

Ευρωπαϊκό Πανεπιστήμιο 
Κύπρου
(Ciprusi Európai Egyetem)

Πανεπιστήμιο Λευκωσίας 
University of Nicosia 
(University of Nicosia/Nicosiai 
Egyetem)

Σχολή Επισκεπτριών Υγείας, 
Πανεπιστήμιο Frederick 
(Frederick Egyetem, Védőnő 
Szakiskola)

Νοσηλευτής(τρια)
Γενικής Νοσηλευτικής
[Ápoló(nő) 
Általános Ápolástan 
(végzettséggel)]
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 4. Az R. 2. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Magyarországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Magyarország 1. Ápoló bizonyítvány

2. Ápoló oklevél

3. Okleveles ápoló oklevél

1. Szakképzó iskola

2. Felsőoktatási intézmény

3. Felsőoktatási intézmény

 5. Az R. 2. számú melléklet B) pontja szerinti táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő sorral 
egészül ki:
 

(Ország Megnevezés)

Horvátország 1. medicinska sestra opće njege/
medicinski tehničar opće njege     
2. prvostupnik (baccalaureus) sestrinstva/
prvostupnica (baccalaurea) sestrinstva

 6. Az R. 2. számú melléklet C) pont a) alpontja helyébe a következő szöveg lép:
[C) Feltétel nélküli elismerés a szerzett jogok esetén]
„a) Feltétel nélkül elismerésre kerül a tagállam által a tagállami állampolgár részére a következő időpontok előtt 
kiállított általános ápolói oklevél, amely nem felel meg az európai közösségi jog által meghatározott minimális 
képzési követelményeknek:
aa)	1979.	június	27.	Belgium,	Dánia,	Németország,	Franciaország,	Írország,	Olaszország,	Luxemburg,	Hollandia	és	az	
Egyesült Királyság esetében,
ab)	1981.	január	1.	Görögország	esetében,
ac)	1986.	január	1.	Spanyolország	és	Portugália	esetében,
ad)	1994.	január	1.	Izland,	Norvégia,	Ausztria,	Finnország	és	Svédország	esetében,
ae)	1995.	május	1.	Liechtenstein	esetében,
af ) 2002. június 1. Svájc esetében, BSc fokozatot tanúsító ápolói oklevél kivételével,
ag) 2004. május 1. a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Szlovénia, Szlovákia esetében,
ah) 2007. január 1. Bulgária esetében,
ai) 2011. szeptember 30. Svájc esetében BSc fokozatot tanúsító ápolói oklevél tekintetében,
aj) 2013. július 1. Horvátország esetében, 
amennyiben azt olyan igazolás kíséri, amely szerint az adott tagállami állampolgár az igazolás kiadását megelőző 
öt év során legalább három egymást követő éven keresztül ténylegesen és jogszerűen gyakorolta az adott 
tevékenységet.”
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3. melléklet a 61/2013. (VIII. 22.) EMMI rendelethez

 1. Az R. 3. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Spanyolországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő igazolás)

Spanyolország Título universitario oficial de 
Graduado o Graduada en 
Odontología       
(Fogászaton végzett férfi 
vagy nő hivatalos egyetemi 
diplomája)

El rector de una Universidad      
(Egyetemi rektor)       
El Rector de la Universidad 
Valencia      
(A Valenciai Egyetem Rektora)

 2. Az R. 3. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő sorral 
egészül ki:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Horvátország Diploma „doktor dentalne 
medicine/
doktorica dentalne medicine”       
(„Fogászszakorvos/ 
fogászszakorvosnő” diploma)

Fakulteti sveučilista u 
Republici Hrvatskoj     
(A Horvát Köztársaság 
egyetemeinek karai)

 3. Az R. 3. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Lettországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Lettország Zobārsta diploms      
(Fogorvosi oklevél)

Universitātes tipa augstskola       
(Egyetemi típusú főiskola)

Sertifikāts – 
kompetentas iestādes 
izsniegts dokuments, ka 
persona ir nokārtojusi 
sertifikācijas eksānemu 
zobārstniecībā       
(Bizonyítvány – az 
illetékes hatóság által 
kiállított olyan okmány, 
amely tanúsítja, hogy az 
illető személy fogorvosi 
szakvizgsát tett)
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 4. Az R. 3. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Magyarországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Magyarország Okleveles fogorvos doktor 
oklevél 
(dr. medicinae dentariae, dr. 
med.dent.)

egyetem

 5. Az R. 3. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Lengyelországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Lengyelország Dyplom ukończenia studiów 
wyższych na kierunku z 
tytułem „lekarz dentysta”        
(Egyetemi orvostudományi 
kar elvégzését igazoló oklevél 
„fogorvos” címmel)

1. Akademia Medyczna      
(Orvostudományi Akadémia), 

2. Uniwersytet Medyczny      
(Orvostudományi Egyetem),

3. Collegium Medicum 
Uniwersytetu Jagiellońskiego      
[A Jagello Egyetem 
orvostudományi kara 
(Collegium Medicum)]

Lekarsko-Dentystyczny 
Egzamin Końcowy     
(Orvosi-fogorvosi 
Záróvizsga)

 6. Az R. 3. számú melléklet B) pontja szerinti táblázat „Fogszabályozástan” cím alatti, Magyarországra vonatkozó sora 
helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv

Fogszabályozástan)

Magyarország Fogszabályozás szakorvosa 
bizonyítvány

Nemzeti Vizsgabizottság

 7. Az R. 3. számú melléklet B) pontja szerinti táblázat „Fogszabályozástan” cím alatti, Hollandiárara vonatkozó sora 
helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv

Fogszabályozástan)

Hollandia Bewijs van inschrijving 
als orthodontist in het 
Specialistenregister  
(Igazolás a szakorvosi nyilvántartásba 
fogszabályozó szakorvosként történő 
felvételről)

Registratiecommissie 
Tandheelkundige Specialismen van 
de Nederlandse Maatschappij tot 
Bevordering der Tandheelkunde 
(A Holland Fogorvostudományi  
Fejlesztési Társaság Fogszakorvosi 
Nyilvántartó Bizottsága)
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 8. Az R. 3. számú melléklet B) pontja szerinti táblázat „Szájsebészet” cím alatti, Magyarországra vonatkozó sora helyébe 
a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv

Szájsebészet)

Magyarország Dento-alveoláris sebészet 
szakorvosa bizonyítvány

Nemzeti Vizsgabizottság

 
	 9.	 Az	R.	3.	számú	melléklet	B)	pontja	szerinti	 táblázat	„Szájsebészet”	cím	alatti,	Hollandiára	vonatkozó	sora	helyébe	a	

következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv

Szájsebészet)

Hollandia Bewijs van inschrijving 
als kaakchirurg in het 
Specialistenregister  
(Igazolás a szakorvosi nyilvántartásba 
állkapocs-sebészként történő 
felvételről)

Registratiecommissie 
Tandheelkundige Specialismen van 
de Nederlandse Maatschappij tot 
Bevordering der Tandheelkunde 
(Holland Királyi Fogorvostudományi 
Fejlesztési Társaság Fogszakorvosi 
Nyilvántartási Bizottsága)

 10. Az R. 3. számú melléklet C) pontja szerinti táblázat Spanyolországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Megnevezés)

Spanyolország Grado en Odontología

 11. Az R. 3. számú melléklet C) pontja szerinti táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő sorral 
egészül ki:

(Ország Megnevezés)

Horvátország doktor dentalne medicine/doktorica dentalne medicine

 12. Az R. 3. számú melléklet D) pont a) alpontja helyébe a következő szöveg lép:
[D) Feltétel nélküli elismerés a szerzett jogok esetén]
„a) Feltétel nélkül elismerésre kerül a tagállam által a tagállami állampolgár részére a következő időpontok előtt 
kiállított fogorvosi oklevél, amely nem felel meg az európai közösségi jog által meghatározott minimális képzési 
követelményeknek:
aa)	1980.	január	28.	Belgium,	Dánia,	Németország,	Franciaország,	Írország,	Olaszország,	Luxemburg,	Hollandia	és	az	
Egyesült Királyság,
ab)	1981.	január	1.	Görögország,
ac)	1986.	január	1.	Spanyolország	és	Portugália,
ad)	1994.	január	1.	Ausztria,	Izland,	Norvégia,	Finnország	és	Svédország,
ae)	1995.	május	1.	Liechtenstein,
af ) 2002. június 1. Svájc,
ag) 2003. október 1. Románia,
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ah) 2004. május 1. a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország, Szlovénia, 
Szlovákia,
ai) 2007. január 1. Bulgária,
aj) 2013. július 1. Horvátország
esetében, amennyiben azt olyan igazolás kíséri, amely szerint az adott tagállami állampolgár az igazolás kiadását 
megelőző öt év során legalább három egymást követő éven keresztül ténylegesen és jogszerűen gyakorolta az 
adott tevékenységet.”
 

4. melléklet a 61/2013. (VIII. 22.) EMMI rendelethez

 1. Az R. 4. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Cseh Köztársaságra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg 
lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Cseh Köztársaság  1. Diplom o ukončení studia 
ve studijním programu 
ošetřovatelství ve studijním 
oboru všeobecná sestra 
(bakalář, Bc.)
[A betegápolás tanulmányi 
program szülésznő 
tanulmámnyi szakirányának 
elvégzését igazoló oklevél 
(baccalaureus, Bc.)]

2. Diplom o ukončení studia 
ve studijním programu 
porodní asistence ve studijním 
oboru porodní asistentka 
(bakalář, Bc.) [A szülészet 
tanulmányi program szülésznő 
tanulmámnyi szakirányának 
elvégzését igazoló oklevél 
(baccalaureus, Bc.)]

3. Diplom o ukončení studia ve 
studijním oboru diplomovaná 
porodní asistentka 
(diplomovaný specialista, DiS.) 
[A gyakorló szülésznő 
tanulmányi szakirány elvégzését 
igazoló oklevél („okleveles 
specialista”, DiS.)]

 1. Vysoká škola zřízená nebo 
uznaná státem
(Állami vagy az állam 
által elismert felsőoktatási 
intézmény)

2. Vysoká škola zřízená nebo 
uznaná státem
(Állami vagy az állam 
által elismert felsőoktatási 
intézmény)

3. Vyšší odborná škola zřízená 
nebo uznaná státem
(Állami vagy az állam által 
elismert középfokú, érettségi 
utáni szakképzést nyújtó 
intézmény)
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 2. Az R. 4. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő sorral 
egészül ki:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Horvátország Svjedodžba „prvostupnik 
(baccalaureus) primaljstva/
prvostupnica (baccalaurea) 
primaljstva”
[„okleveles szülész 
(baccalaureus)/ okleveles 
szülésznő (baccalaureus) 
főiskolai oklevél]

– Medicinski fakulteti 
sveučilista u Republici 
Hrvatskoj
– Sveučilista u Republici 
Hrvatskoj
– Veleučilista u Republici 
Hrvatskoj
(– A Horvát Köztársaság 
tudomány egyetemeinek orvosi 
egyetemei
- a Horvát Köztársaság 
egyetemei
a Horvát Köztársaság főiskolái)

 3. Az R. 4. számú melléklet B) pontja szerinti táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő sorral 
egészül ki:

(Ország Megnevezés)

Horvátország prvostupnik (baccalaureus) primaljstva/
prvostupnica (baccalaurea) primaljstva

 4. Az R. 4. számú melléklet C) pont a) alpontja helyébe a következő szöveg lép:
[C) Feltétel nélküli elismerés a szerzett jogok esetén]
„a) Feltétel nélkül elismerésre kerül a tagállam által a tagállami állampolgár részére a következő időpontok előtt 
kiállított szülésznői oklevél, amely nem felel meg az európai közösségi jog által meghatározott minimális képzési 
követelményeknek:
aa)	1983.	 január	23.	Belgium,	Dánia,	Németország,	Görögország,	 Franciaország,	 Írország,	Olaszország,	 Luxemburg,	
Hollandia és az Egyesült Királyság,
ab)	1986.	január	1.	Spanyolország	és	Portugália,
ac)	1994.	január	1.	Izland,	Norvégia,	Ausztria,	Finnország	és	Svédország,
ad)	1995.	május	1.	Liechtenstein,
ae) 2002. június 1. Svájc,
af ) 2004. május 1. a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Szlovénia, Szlovákia,
ag) 2007. január 1. Bulgária,
ah) 2013. július 1. Horvátország
esetében, ha az oklevelet olyan igazolás kíséri, amely szerint az adott tagállami állampolgár az igazolás kiadását 
megelőző öt év során legalább három egymást követő éven keresztül ténylegesen és jogszerűen gyakorolta az 
adott tevékenységet.”

 5. Az R. 4. számú melléklet C) pont j) alpontja helyébe a következő szöveg lép:
[C) Feltétel nélküli elismerés a szerzett jogok esetén]
„j) Feltétel nélkül elismerésre kerül a tagállami állampolgár részére a következő időpontok előtt kiállított olyan 
szülésznői oklevél, amelyet a D) pont ab) és c) alpontja szerinti feltételek fennállása esetén olyan igazolás kísér, 
amely szerint az adott tagállami állampolgár az igazolás kiadását megelőző öt év során legalább két egymást követő 
éven keresztül ténylegesen és jogszerűen gyakorolta az adott tevékenységet:
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aa)	1983.	 január	23.	Belgium,	Dánia,	Németország,	Görögország,	 Franciaország,	 Írország,	Olaszország,	 Luxemburg,	
Hollandia és az Egyesült Királyság,
ab)	1986.	január	1.	Spanyolország	és	Portugália,
ac)	1994.	január	1.	Izland,	Norvégia,	Ausztria,	Finnország	és	Svédország,
ad)	1995.	május	1.	Liechtenstein,
ae) 2002. június 1. Svájc,
af ) 2004. május 1. a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország, Szlovénia, 
Szlovákia,
ag) 2007. január 1. Bulgária,
ah) 2013. július 1. Horvátország
esetében.” 
 

5. melléklet a 61/2013. (VIII. 22.) EMMI rendelethez

 1. Az R. 5. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Dániára vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Dánia Bevis for bestået farmaceutisk 
kandidateksamen 
(Cand. Pharm)     
[okleveles gyógyszerészi 
diploma (Cand. Pharm.)]

Syddansk Universitet    
(Déldán Egyetem)

 2. Az R. 5. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat a Franciaországra vonatkozó sorát követően a következő sorral 
egészül ki:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Horvátország Diploma „magistar farmacije/
magistra farmacije”
(„gyógyszertudományok 
magistere/ 
gyógyszertudományok 
magiszternője” diploma, 
kandidátusi fokozat)

– Farmaceutsko-biokemijski 
fakultet Sveučilišta u Zagrebu
– Medicinski fakultet 
Sveučilišta u SplituKemijsko-
tehnološki fakultet Sveučilišta 
u Splitu
– (a Zágrábi 
Tudományegyetem  
Gyógyszerészeti-biokémiai 
Egyeteme
– a Spliti Tudományegyetem 
Orvosi Egyeteme
– a Spliti Tudományegyetem 
Kémiai-technológiai Egyeteme)
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 3. Az R. 5. számú melléklet A) pontja szerinti táblázat Magyarországra vonatkozó sora helyébe a következő szöveg lép:

(Ország Oklevél megnevezése Kibocsátó szerv Képesítést kísérő 
igazolás)

Magyarország Okleveles gyógyszerész 
oklevél 
(doctor pharmaciae, 
dr. pharm.)

Egyetem

 4. Az R. 5. számú melléklet B) pont a) alpontja helyébe a következő szöveg lép: 
[B) Feltétel nélküli elismerés a szerzett jogok esetén]
„a) Feltétel nélkül elismerésre kerül a tagállam által a tagállami állampolgár részére kiállított, a következő időpontok 
előtt megkezdett, a képzés sikeres elvégzését tanúsító gyógyszerész oklevél, amely nem felel meg az európai 
közösségi jog által meghatározott minimális  képzési követelményeknek:
aa)	1987.	október	1.	Belgium,	Dánia,	Németország,	Görögország,	Spanyolország,	Franciaország,	Írország,	Luxemburg,	
Hollandia, Portugália és az Egyesült Királyság,
ab)	1993.	november	1.	Olaszország,
ac)	1994.	január	1.	Izland,	Norvégia,
ad)	1994.	október	1.	Ausztria,	Finnország	Svédország,
ae)	1995.	május	1.	Liechtenstein,
af ) 2002. június 1. Svájc,
ag) 2004. május 1. a Cseh Köztársaság, Észtország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Málta, Lengyelország, Szlovénia, 
Szlovákia,
ah) 2007. január 1. Bulgária és Románia,
ai) 2013. július 1. Horvátország
esetében, ha az oklevelet olyan igazolás kíséri, amely szerint az adott tagállami állampolgár az igazolás kiadását 
megelőző öt év során legalább három egymást követő éven keresztül ténylegesen és jogszerűen gyakorolta az 
adott tevékenységet.”
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A honvédelmi miniszter 14/2013. (VIII. 22.) HM rendelete
a Magyarországon szolgálati céllal tartózkodó külföldi fegyveres erők, valamint a Magyarországon 
felállított nemzetközi katonai parancsnokságok és állományuk nyilvántartásának részletes eljárási 
szabályairól, valamint szolgálati célú tartózkodásához kapcsolódó igazolványáról és igazolásáról szóló  
16/2011. (XII. 21.) HM rendelet módosításáról

A Magyar Köztársaság területén szolgálati céllal tartózkodó külföldi fegyveres erők, valamint a  Magyar Köztársaság területén 
felállított nemzetközi katonai parancsnokságok és állományuk nyilvántartásáról, valamint jogállásukhoz kapcsolódó egyes 
rendelkezésekről szóló 2011.  évi XXXIV.  törvény 17.  § a)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, a  honvédelemről és 
a  Magyar Honvédségről, valamint a  különleges jogrendben bevezethető intézkedésekről szóló 2011.  évi CXIII.  törvény egyes 
rendelkezéseinek	végrehajtásáról	szóló	290/2011.	(XII.	22.)	Korm.	rendelet	2. §	(1) bekezdésében	meghatározott	feladatkörömben	
eljárva – az  egyes miniszterek, valamint a  Miniszterelnökséget vezető államtitkár feladat- és hatásköréről szóló 212/2010. 
(VII. 1.) Korm. rendelet 12.  § p)  pontjában meghatározott feladatkörében eljáró közigazgatási és igazságügyi miniszterrel 
egyetértésben – a következőket rendelem el:

1. § (1) A  Magyarországon szolgálati céllal tartózkodó külföldi fegyveres erők, valamint a  Magyarországon felállított 
nemzetközi katonai parancsnokságok és állományuk nyilvántartásának részletes eljárási szabályairól, valamint 
szolgálati célú tartózkodásához kapcsolódó igazolványáról és igazolásáról szóló 16/2011. (XII. 21.) HM rendelet 
(a továbbiakban: R.) 2. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A külföldi fegyveres erő az adatbekérő lapon feltüntetett adatok valódiságát a nyilvántartásba veendő adatait 
tartalmazó iratainak bemutatásával, vagy – az MH futárszolgálata útján történő benyújtás esetén – az adatbekérő 
lapon foglalt adatokat tartalmazó iratai közjegyző vagy a  fogadó szervezet által hitelesített másolatának csatolása 
révén köteles igazolni. A külföldi fegyveres erő az adatbekérő laphoz csatolja vagy az Okmánykezelő Iroda részére 
bemutatja a  küldő államának illetékes hatósága által kiállított okiratot a  külföldi fegyveres erő alakulatának 
Magyarországi szolgálati célú tartózkodásáról, továbbá az alakulat tervezett létszámáról és vezetőjének nevéről és 
rendfokozatáról.”

 (2) Az R. 2. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) A (4) bekezdésben foglaltaktól eltérően, hiánypótlásra történő felhívás mellett sem lehet nyilvántartásba venni 
azt a külföldi fegyveres erőt és a nemzetközi katonai parancsnokságot mindaddig, amíg az a (3) bekezdésben foglalt 
okiratokat Okmánykezelő Iroda részére nem mutatja be.”

2. § (1) Az R. 3. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) Az  Okmánykezelő Iroda részére a  nyilvántartásba vételi eljárás során be kell mutatni vagy – az  MH 
futárszolgálata útján történő benyújtás esetén – az adatbekérő laphoz csatolni kell a következő okmányokat vagy 
azok közjegyző vagy a fogadó szervezet által hitelesített másolatát:
a) a küldő állam által kiállított szolgálati igazolványt vagy útlevelet,
b) ha az  rendelkezésre áll, az  Észak-atlanti Szerződés tagállamai közötti, fegyveres erőik jogállásáról szóló 
Megállapodás III. cikke 2. bekezdésének b) pontja szerinti egyéni vagy csoportos menetparancsot,
c) a magyarországi elhelyezési hely címét igazoló okiratot.”

 (2) Az R. 3. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Az  Okmánykezelő Iroda – a  hiánypótlásra történő felhívás mellett – a  hiányosan kitöltött adatbekérő lapban 
foglaltak szerint is nyilvántartásba veszi az (1) bekezdésben meghatározott állomány tagját. Hiánypótlásra történő 
felhívás mellett sem lehet nyilvántartásba venni a külföldi fegyveres erő vagy a nemzetközi katonai parancsnokság 
állományának tagját mindaddig, amíg a  (3a)  bekezdésben foglalt okiratokat Okmánykezelő Iroda részére nem 
mutatja be.”

 (3) Az R. 3. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Ha az  állomány tagja az  adatbekérő lapot az  MH futárszolgálata útján nyújtja be, az  Okmánykezelő Iroda 
– hiánypótlásra történő felhívás formájában – az állomány tagját személyes megjelenésre és egyidejűleg azonosító 
okmányainak bemutatására kötelezi. A  személyes megjelenés teljesítéséig az  igényelt igazolványt nem lehet 
kiállítani.”

3. §  Az R. a következő 3/A. §-sal egészül ki:
„3/A. § (1) A Küfetv. 2. § (2) bekezdésében meghatározott hozzátartozónak (a továbbiakban: hozzátartozó) Küfetv. 
4.  § (2)  bekezdés h)  pontjában és 4.  § (5)  bekezdés g)  pontjában meghatározott adatait a  külföldi fegyveres erő 
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vagy a  nemzetközi katonai parancsnokság állománya tagjának nyilvántartásba vételével egyidejűleg, azonos 
adatbekérő lapon történő benyújtás alapján kell a nyilvántartásban rögzíteni. Ha a hozzátartozói státusz az állomány 
tagjának nyilvántartásba vételét követően keletkezik, a hozzátartozó adatainak a nyilvántartásba történő felvételére 
az adatmódosításra vonatkozó szabályokat kell megfelelően alkalmazni.
(2) A  hozzátartozó adatainak a  nyilvántartásba történő felvételére vonatkozó eljárásban az  adatbekérő lapot 
az állomány tagja a 3. § (1) bekezdésében foglaltak szerint nyújtja be.
(3) A hozzátartozó adatainak a nyilvántartásba történő felvételére vonatkozó eljárás során az Okmánykezelő Iroda 
részére be kell mutatni vagy – az MH futárszolgálata útján történő benyújtás esetén – az adatbekérő laphoz csatolni 
kell a következő okmányokat vagy azok közjegyző vagy a fogadó szervezet által hitelesített másolatát:
a) a hozzátartozó személyazonosító okmányát, útlevelét vagy ezek hiteles másolatát,
b) a Küfetv. 4.  § (1)  bekezdés a) és b)  pontjának hatálya alá tartozó állomány tagjához fűződő, a  Küfetv. 2.  § 
(2) bekezdése szerinti hozzátartozói minőségét hitelesen igazoló okiratot vagy annak hiteles másolatát,
(4) A  hozzátartozó adatainak a  nyilvántartásba történő felvételét meg kell tagadni és hiánypótlásra kell felhívni, 
ha a  (3)  bekezdésben meghatározott okiratok bemutatását vagy benyújtását az  adatbekérő lap benyújtásával 
egyidejűleg elmulasztja.
(5) Ha a hozzátartozó adatainak a nyilvántartásba történő felvételére irányuló eljárásban az adatbekérő lap az MH 
futárszolgálata útján kerül benyújtásra, az  Okmánykezelő Iroda – hiánypótlásra történő felhívás keretében – 
a hozzátartozót személyes megjelenésre és egyidejűleg azonosító okmányainak bemutatására kötelezi. A személyes 
megjelenés teljesítéséig az igényelt adatlapot nem lehet kiállítani.”

4. §  Az R. 4. §-a a következő (3)–(4) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A  Küfetv. 2.  § (2)  bekezdésében meghatározott hozzátartozó adataiban vagy e  minőségében bekövetkező 
változást a külföldi fegyveres erő vagy a nemzetközi katonai parancsnokság állományának tagja az (1) bekezdésben 
foglaltak szerint jelenti be. Ha a bekövetkezett adatváltozás a hozzátartozó részére kiállított kivonat adattartalmát 
is érinti, az  Okmánykezelő Iroda hivatalból intézkedik az  új kivonat kiállítására és egy példányban a  hozzátartozó 
részére történő megküldésére.
(4) Az  e  § alapján lefolytatandó változás bejelentési eljárásban a  megváltozott adatok valóságtartalmát igazoló 
okiratokat az  Okmánykezelő Iroda részére be kell mutatni vagy – az  MH futárszolgálata útján történő benyújtás 
esetén – az adatbekérő laphoz minden esetben csatolni kell.”

5. §  Az R. 6. § c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A nyilvántartásba az Okmánykezelő Iroda ügyfélfogadási idejében betekinteni jogosult:)
„c) a külföldi fegyveres erő vagy a nemzetközi katonai parancsnokság állományának nyilvántartott tagja és annak 
nyilvántartásba vett hozzátartozója a róla nyilvántartott adatok”
(vonatkozásában.)

6. § (1)	 Az R.	9. §	(3) bekezdés	i) pontja	a következő	ig) alponttal	egészül	ki:
[A külföldi fegyveres erő részére kiállított „Nemzetközi katonai tartózkodási igazolás” A/5 méretű biztonsági okmány, 
amely két nyelven, magyarul és angolul tartalmazza az alábbi adatokat:
i) a beszerzésre jogosult személy]
„ig) e minőségének időtartamát a kezdő és befejező időpont megjelölésével,”

	 (2)	 Az R.	9. §	(5) bekezdés	g) pontja	a következő	gg) alponttal	egészül	ki:
[A nemzetközi katonai parancsnokság részére kiállított „Nemzetközi katonai tartózkodási igazolás” A/5 méretű biztonsági 
okmány, amely két nyelven, magyarul és angolul tartalmazza az alábbi adatokat:
g) a beszerzésre jogosult személy]
„gg) e minőségének időtartamát a kezdő és befejező időpont megjelölésével,”

7. §  Az R. a következő 5/A. alcímmel egészül ki:
„5/A. A hozzátartozó részére kiállítható kivonat
9/A. §	(1)	A Küfetv.	2. §	(2) bekezdésében	meghatározott	hozzátartozó	részére	a Küfetv.	5. §	(6) bekezdése	alapján	
kiállítandó hitelesített kivonat A/4 méretű okirat, amely két nyelven, magyarul és angolul tartalmazza az  alábbi 
adatokat:
a) a kivonat sorszámát,
b) a kiállító szervezet megjelölését,
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c) a „Adatlap külföldi fegyveres erő vagy nemzetközi katonai parancsnokság állománya tagjának hozzátartozója 
részére” feliratot,
d) a kivonat jogosultjának
da) családi és utónevét,
db) születési helyét,
dc) születési idejét,
dd) állampolgárságát,
de) útlevelének vagy személyazonosító okmányának sorszámát,
df ) magyarországi lakóhellyel vagy tartózkodási hellyel nem rendelkező hozzátartozó esetén magyarországi 
tartózkodása kezdetének és tervezett befejezésének időpontját,
e) a külföldi fegyveres erő vagy a nemzetközi katonai parancsnokság állománya tagjának
ea) családi és utónevét,
eb) nemzetközi katonai tartózkodási igazolványának sorszámát,
ec) szolgálati célú tartózkodásának kezdeti és várható befejezési idejét,
ed) magyarországi elhelyezési helyének címét,
f ) a rokonsági fok megjelölését,
g) a kivonat kiállításának dátumát,
h) a kiadmányozó aláírását és hivatalos pecsétjét,
i) utalást az adatlap kiállításának törvényi alapjára.
(2) A kivonatot legalább egy példányban, legfeljebb annyi példányban kell kiállítani, amennyit az  igénylő – annak 
szükségessége okszerű megjelölésével – igényel. A kivonatot térítésmentesen kell kiállítani.”

8. § (1) Az R. 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.
 (2) Az R. 2. melléklete helyébe a 2. melléklet lép.

9. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) Hatályát veszti az R.

a) 8. § (4) bekezdése,
b)	 9. §	(3) bekezdés	j) pontja,
c)	 9. §	(4) bekezdése,
d)	 9. §	(6) bekezdése,
e) 3. melléklete,
f ) 4. melléklete,
g) 5. melléklete.

  Dr. Hende Csaba s. k.,
  honvédelmi miniszter
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1. melléklet a 14/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez
„1. melléklet a 16/2011. (XII. 21.) HM rendelethez

 
1. melléklet a … / 2013 (… . …) HM rendelethez 

„1. melléklet a 16/2011. (XII. 21.) HM rendelethez 
 

M A G Y A R O R S Z Á G  
H U N G A R Y  

Adatbekérő lap külföldi fegyveres erő és nemzetközi katonai 
parancsnokság részére / Datasheet for foreign armed forces and 

international military headquarters 
 

1. Adatközlés célja / Purpose of filling in this form 

   Új regisztrációs kérelem / New registration 
  

    Adatváltozás / Data change 

               International military residence certificate No. 

2. Szervezeti forma megnevezése / Organizational form (please mark) 
a) Magyarországon tartózkodó külföldi fegyveres erő / Foreign armed force 
b) Magyarországon felállított nemzetközi katonai parancsnokság / International military 

headquarters 

3. Fegyveres erő vagy nemzetközi katonai parancsnokság megnevezése / Armed force (unit) 
or International military headquarters 

                                        
                                        
                                        

4. Magyarországon tartózkodó létszáma / Strength in 
Hungary 

5. Szolgálati tartózkodás helye vagy székhely címe / Location of foreign armed forces or 
address of international military headquarters in Hungary 

                                        
                                        
                                        

Vezető adatai / Commander’s data 

6. Családi név / Surname 

                                        
7. Utónév / Given name 

                                        
8. Rendfokozat / Rank                                    NATO-kód / NATO code 
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Beszerzésre jogosított személy adatai / Supply officer’s data  

9. Családi név / Surname 

                                        
10. Utónév / Given name 

                                        
11. Rendfokozat / Rank                                                       NATO-kód / NATO code 

                                        
12. Állampolgársága / Nationality 

                                        
13. Beosztás megnevezése / Position 

                                        
                                        

14. A beszerzésre vonatkozó megbízás időtartama / Duration of the authorization to act 
as a supply officer: 

From / -tól (yyyy mm dd): 

Until / -ig (yyyy mm dd):  

15. Aláírás / Signature 

 

16. Hivatalos bélyegzőlenyomat / Official stamp 

 

 

 

17. Igazolásigénylés / Certificate request 

 Kérem, a 2011. évi XXXIV. törvény 5. § (3) és (4) bekezdésében foglaltak szerinti igazolás 
kiállítását. 
Request to issue „International military residence certificate”. 
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18. Elérhetőség / Contact (phone number, e-mail address) 

                                        
                                        

 

Csak külföldi fegyveres erőknek kötelező kitölteni / To be filled in only by foreign armed 
forces 

19. Tartózkodás szolgálati céljának megnevezése / Official purpose of stay: 

                                        
                                        
                                        

20. Tartózkodás kezdete / Beginning of stay (yyyy mm dd)  

            
20. Tartózkodás vége / End of stay (yyyy mm dd) 

 

 

21. Befogadó szervezet képviselőjének záradéka / Clause of host organization’s 
representative 

P.H. 

Kelt.:………....…,…...év/year…...hó/month.......nap/day Aláírás / Signature 

 

 

Csak nemzetközi katonai parancsnokságoknak kötelező kitölteni / To be filled in 
only by international military headquarters 

22. A Honvédelmi Minisztérium nemzetközi katonai együttműködésért felelős szervezete 
képviselőjének záradéka / Clause of the organ responsible for international military 
cooperation of the Ministry of Defence 

  

P.H. 

Kelt.:………....…,…...év/year…...hó/month.......nap/day Aláírás / Signature 
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25. A vezető záradéka / Clause of the Commander: 

 

Kijelentem, hogy az adatbekérő lapon foglalt adatok a valóságnak mindenben megfelelnek. / 
I hereby declare that the data provided in the present form are valid and true. 

Kelt / Done at: …….……………………,….…….év/year……..hó/month..........nap/day 

……………………………………… 

Vezető aláírása / Commander’s 
signature 

 

„ 
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2. melléklet a … / 2013 (… . …) HM rendelethez 
„2. melléklet a 16/2011. (XII. 21.) HM rendelethez 

 
M A G Y A R O R S Z Á G  

H U N G A R Y  
Adatbekérő lap természetes személy részére / Datasheet for personnel 

of foreign armed forces or international military headquarters 

 

1. Adatközlés célja / Purpose of form 
   Új regisztrációs kérelem / New registration 
  

    Adatváltozás / Data change 
               International military residence certificate No. 
 
2. Családi név / Surname  

                              
 
3. Utónév / Given name 

                              
 
4. Rendfokozat / Rank                    NATO-kód / NATO code 

                              
 
5. Születési idő / Date of birth (year/month/day)  

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

              
 
6. Neme / Sex 

   Férfi / Male   Nő / Female           
  
8. Születési hely (ország, város) / Place of birth (country, town) 

                                        
                                        

 
9. Állampolgársága / Nationality 

                                        
 
10. Szolgálati igazolvány / Útlevél száma / Military ID Card / Passport No.   

                      
 
11. Menetparancs száma / NATO Travel Order No. 

                
 
12.Küldő állam / Sending state 

                                        

         

7. Fénykép / Photo 

2. melléklet a 14/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez
„2. melléklet a 16/2011. (XII. 21.) HM rendelethez
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13. Fegyveres erő vagy munkáltató megnevezése / Armed Force / IMHQ or other 
Employer 

                                        
                                        
                                        

 
14. Szolgálati célú tartózkodás helye / Place of stay for official duties 

                                        
                                        
                                        

 
15. Tartózkodás szolgálati céljának megnevezése / Official purpose of stay (official 
duties) 

                                        
                                        
                                        

 
16. Tartózkodás alatti elhelyezési hely címe / Address of residence / accommodation  

                                        
                                        

 
17. Tartózkodás kezdete / Beginning of stay 18. Tartózkodás vége / End of stay 

                               
 
19. Kártyaigénylés / Card request 20. Aláírás / Signature 

 Kérem, a „Nemzetközi katonai 
tartózkodási igazolvány” részemre 
történő kiállítását. / Request to 
issue „International military 
residence card”. 

  
  
  
  

 
21. Elérhetőség (kitöltése nem kötelező) / Contact (phone number, e-mail address - 
optional) 
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22. Azonos magyarországi háztartásban élő hozzátartozók adatai / Dependants living in 
the same household in Hungary 
 

1. Családi név / Surname  

                              
Utónév / Given name 

                              
Születési idő / Date of birth (year/month/day)              

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              
 

Születési hely (ország, város) / Place of birth (country, town) 

                                        
                                        

Állampolgársága / Nationality 

                                        
Személyazonosító okmány / útlevél száma / ID Card / Passport No. 

                     

Rokonsági fok megjelölése – relationship 

 házastárs / spouse 

 gyermek / child (including born, adopted or stepchild) 

 egyéb, a küldő állam joga szerinti hozzátartozó (leírása) / other dependant 

under the law of the sending state (please describe) 
 

                                  

 

 

Tartózkodás kezdete / Beginning of stay    Tartózkodás vége / End of stay 

                             
 

Adatlap igénylés / Datasheet request             Aláírás / Signature (dependant / parent) 

 Kérem, adataimról kivonatos 

adatlap részemre történő 

kiállítását. / Request to issue a 

Datasheet. 
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2. Családi név / Surname  

                              
Utónév / Given name 

                              
Születési idő / Date of birth (year/month/day)              

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              
 

Születési hely (ország, város) / Place of birth (country, town) 

                                        
                                        

Állampolgársága / Nationality 

                                        
Személyazonosító okmány / útlevél száma / ID Card / Passport No. 

                     

Rokonsági fok megjelölése – relationship 

 házastárs / spouse 

 gyermek / child (including born, adopted or stepchild) 

 egyéb, a küldő állam joga szerinti hozzátartozó (leírása) / other dependant 

under the law of the sending state (please describe) 
 

                                  

 

 

Tartózkodás kezdete / Beginning of stay    Tartózkodás vége / End of stay 

                             
 

Adatlap igénylés / Datasheet request             Aláírás / Signature (dependant / parent) 

 Kérem, adataimról kivonatos 

adatlap részemre történő 

kiállítását. / Request to issue a 

datasheet. 
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3. Családi név / Surname  

                              
Utónév / Given name 

                              
Születési idő / Date of birth (year/month/day)              

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              
 

Születési hely (ország, város) / Place of birth (country, town) 

                                        
                                        

Állampolgársága / Nationality 

                                        
Személyazonosító okmány / útlevél száma / ID Card / Passport No. 

                     

Rokonsági fok megjelölése – relationship 

 házastárs / spouse 

 gyermek / child (including born, adopted or stepchild) 

 egyéb, a küldő állam joga szerinti hozzátartozó (leírása) / other dependant 

under the law of the sending state (please describe) 
 

                                  

 

 

Tartózkodás kezdete / Beginning of stay    Tartózkodás vége / End of stay 

                             
 

Adatlap igénylés / Datasheet request             Aláírás / Signature (dependant / parent) 

 Kérem, adataimról kivonatos 

adatlap részemre történő 

kiállítását. / Request to issue a 

datasheet. 

  
  
  
  

   

  



66130	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2013.	évi	139.	szám	

4. Családi név / Surname  

                              
Utónév / Given name 

                              
Születési idő / Date of birth (year/month/day)              

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              
 

Születési hely (ország, város) / Place of birth (country, town) 

                                        
                                        

Állampolgársága / Nationality 

                                        
Személyazonosító okmány / útlevél száma / ID Card / Passport No. 

                     

Rokonsági fok megjelölése – relationship 

 házastárs / spouse 

 gyermek / child (including born, adopted or stepchild) 

 egyéb, a küldő állam joga szerinti hozzátartozó (leírása) / other dependant 

under the law of the sending state (please describe) 
 

                                  

 

 

Tartózkodás kezdete / Beginning of stay    Tartózkodás vége / End of stay 

                             
 

Adatlap igénylés / Datasheet request             Aláírás / Signature (dependant / parent) 

 Kérem, adataimról kivonatos 

adatlap részemre történő 

kiállítását. / Request to issue a 

datasheet. 
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5. Családi név / Surname  

                              
Utónév / Given name 

                              
Születési idő / Date of birth (year/month/day)              

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              
 

Születési hely (ország, város) / Place of birth (country, town) 

                                        
                                        

Állampolgársága / Nationality 

                                        
Személyazonosító okmány / útlevél száma / ID Card / Passport No. 

                     

Rokonsági fok megjelölése – relationship 

 házastárs / spouse 

 gyermek / child (including born, adopted or stepchild) 

 egyéb, a küldő állam joga szerinti hozzátartozó (leírása) / other dependant 

under the law of the sending state (please describe) 
 

                                  

 

 

Tartózkodás kezdete / Beginning of stay    Tartózkodás vége / End of stay 

                             
 

Adatlap igénylés / Datasheet request             Aláírás / Signature (dependant / parent) 

 Kérem, adataimról kivonatos 

adatlap részemre történő 

kiállítását. / Request to issue a 

datasheet. 
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Csak külföldi fegyveres erő állománya tekintetében kell kitölteni / To be filled in only for 
personnel of foreign armed forces 

 
23. A befogadó szervezet képviselőjének záradéka / Clause of host organization’s 
representative 
 

P.H. 

Kelt.:….…..…,…...év/year…...hó/month.......nap/day 

 

Aláírás / Signature 
  

 
 
 

Csak nemzetközi katonai parancsnokságok állománya tekintetében kötelező kitölteni 
/ To be filled in only for staff members of international military headquarters 

 
24. A nemzetközi katonai parancsnokság vezetőjének záradéka / Clause of the head / 
commander of the international military headquarters 
 

  
 
 
25. A benyújtó személy záradéka / Clause of the submitting person 
Kijelentem, hogy az adatbekérő lapon foglalt adatok a valóságnak mindenben megfelelnek. /  
I hereby declare that the data provided in the present datasheet are valid and true. 

 

Aláírás / Signature 
 
 
 

„ 
 

P.H. 

Kelt.:………....…,…...év/year…...hó/month.......nap/day Aláírás / Signature 

Kelt.:………....…,…...év/year…...hó/month.......nap/day  



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2013.	évi	139.	szám	 66133

A honvédelmi miniszter 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelete
a honvédelmi miniszter és a Honvéd Vezérkar főnöke által alapítható és adományozható elismerésekről

Magyarország címerének és zászlajának használatáról, valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 24.  § 
(6) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben 
bevezethető	 intézkedésekről	 szóló	 2011.	 évi	 CXIII.	 törvény	 egyes	 rendelkezéseinek	 végrehajtásáról	 szóló	 290/2011.	 (XII.	 22.)	 
Korm. rendelet 2. § (1) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

ELSŐ RÉSZ
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. Értelmező rendelkezések

1. §  E rendelet alkalmazásában:
a) elismerés: a  honvédelemért felelős miniszter (a  továbbiakban: miniszter) és a  Honvéd Vezérkar főnöke 

által alapított érdemjel, szolgálati jel, kitüntető cím, cím, emlékérem, emlékplakett, emléklap, oklevél, díj, 
emléktárgy,

b) személyi állomány tagja: a  hivatásos és a  szerződéses katona (a  továbbiakban együtt: az  állomány tagja), 
a  tényleges szolgálatot teljesítő önkéntes tartalékos katona, a  honvéd tisztjelölt, a  honvéd altiszt-jelölt, 
honvédségi szervezetnél, illetve a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálatnál (a  továbbiakban: KNBSZ) 
foglalkoztatott kormánytisztviselő, közalkalmazott és munkavállaló,

c) tényleges szolgálati viszonyban töltött idő: a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 
(a továbbiakban:	Hjt.)	92. §	(1) bekezdésében	meghatározott	időtartam.

2. Alapelvek, általános szabályok

2. § (1) Az érdem utáni elismerések adományozása esetén a tényleges szolgálati viszonyban töltött idő figyelembevételével 
az első adományozást megelőzően, és az egymást követő adományozási alkalmak között – a  rendkívüli helytállás 
esete kivételével – legalább 4 évnek el kell telnie.

 (2) Ha e  rendelet eltérően nem rendelkezik, az  érdem utáni elismerések adományozásánál – rendkívüli kivételektől 
eltekintve – be kell tartani a fokozatosság elvét.

 (3) Az elismerésekhez magyar nyelvű oklevél jár. Külföldi személynek adományozott elismeréshez angol nyelvű oklevél 
jár, kivételesen az adományozott anyanyelvére fordított oklevél készíttethető.

 (4) A  KNBSZ állományába tartozó személyek részére adományozható érdem utáni szolgálati jelek és kitüntető címek 
számát – az összesen adományozható kereten belül – a miniszter évenként meghatározza.

3. § (1) Az Érdemjelek leírását az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Szolgálati Jelek leírását a 2. melléklet tartalmazza.
 (3) A Kitüntető Címek és a Címek leírását a 3. melléklet tartalmazza.
 (4) Az Emlékérmek leírását a 4. melléklet tartalmazza.
 (5) A Honvédségért Emlékplakett leírását az 5. melléklet tartalmazza.
 (6) A Díjak leírását a 6. melléklet tartalmazza.
 (7) A Honvéd Vezérkar főnöke által adományozható elismerések leírását a 7. melléklet tartalmazza.
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MÁSODIK RÉSZ
A MINISZTER ÁLTAL ALAPÍTHATÓ ÉS ADOMÁNYOZHATÓ ELISMERÉSEK

I. FEJEZET
AZ éRDEMJElEK

3. Hazáért Érdemjel

4. §  A Hazáért Érdemjel a szolgálat vagy a honvédelem ügye érdekében kifejtett kiemelkedő, különleges tevékenység, 
bátor helytállás, hősies magatartás elismerésére
a) a személyi állomány tagjának, és
b) különös méltánylást érdemlő hősies, bátor, példamutató helytállásért az a) pont alá nem tartozó személynek
adományozható.

4. Szövetségért Érdemjel

5. § (1) A  Szövetségért Érdemjel a  Magyar Honvédség (a  továbbiakban: Honvédség) korszerűsítése, harckészültségének 
erősítése, a  honvédek felkészítése terén a  közös feladatok megoldása érdekében huzamos időn át végzett 
áldozatkész tevékenység elismerésére külföldi személyeknek adományozható.

 (2) A Szövetségért Érdemjel évente legfeljebb 20 fő részére adományozható.

5. Szolgálati Érdemjel

6. § (1) Az állomány tagjának, a tényleges szolgálatot teljesítő önkéntes tartalékos katonának vagy külföldi katonának
a) kiemelkedő szolgálati és kiképzési érdemei elismerésére

aa) Babérkoszorúval ékesített arany,
ab) arany,
ac) ezüst,
ad) bronz

 fokozatú Szolgálati Érdemjel,
b) szolgálatteljesítés közben kialakuló tűzharc során tanúsított példaértékű bátorság, kiemelkedő helytállás 

elismerésére a Szolgálati Érdemjel arany, ezüst és bronz fokozata kardokkal ékesítve mint Kardokkal ékesített 
Szolgálati Érdemjel

adományozható.
 (2) A Szolgálati Érdemjel évente

a) babérkoszorúval ékesített arany fokozatban legfeljebb 30 fő,
b) arany fokozatban legfeljebb 50 fő,
c) ezüst fokozatban legfeljebb 80 fő,
d) bronz fokozatban legfeljebb 120 fő
részére adományozható.

 (3) A  Babérkoszorúval ékesített arany fokozatú Szolgálati Érdemjel annak adományozható, aki a  Szolgálati Érdemjel 
vagy annak elődei legalább két fokozatával rendelkezik, és ezek közül az egyik arany fokozat.

 (4) A Kardokkal ékesített Szolgálati Érdemjel adományozásánál a fokozatosság elvének betartásától el lehet tekinteni.
 (5) Ugyanazon személy részére

a) a Szolgálati Érdemjel arany, ezüst, bronz azonos fokozata legfeljebb két alkalommal,
b) a Babérkoszorúval ékesített arany fokozatú Szolgálati Érdemjel egy alkalommal
adományozható.
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II. FEJEZET
A SZOlGÁlATI JElEK

6. Első Tűzharcért Szolgálati Jel

7. § (1) Az  Első Tűzharcért Szolgálati Jel a  szolgálatteljesítés közben kialakuló tűzharcban, fegyveres harcban első ízben 
történő részvételért az állomány tagja részére adományozandó.

 (2) Az Első Tűzharcért Szolgálati Jel egy alkalommal adományozható.

7. Katasztrófa-elhárításért Szolgálati Jel

8. § (1) A  Katasztrófa-elhárításért Szolgálati Jel a  természeti és ipari katasztrófák okozta környezeti károk elhárítása, 
megelőzése során tanúsított kimagasló helytállás elismerésére adományozható.

 (2) A Katasztrófa-elhárításért Szolgálati Jel ismételt adományozása esetén az adományozások számát jelölő fémszám és 
az adományozó oklevél kerül átadásra.

8. Békefenntartásért Szolgálati Jel

9. § (1) A  Békefenntartásért Szolgálati Jel a  nemzetközi szervezet felkérésén alapuló, külföldi szolgálat elismerésére 
adományozható azon személy részére, aki a  békeműveletben való részvétel vállalt időtartamát, de legalább 
egybefüggően	 90	 napot	 teljesített,	 vagy	 akinek	 hazarendelésére	 a  külföldi	 szolgálat	 legalább	 felének	 letöltését	
követően, neki fel nem róható okból kerül sor.

 (2) Az  (1)  bekezdés a  műveleti területen fegyver nélküli szolgálatot teljesítő katonai megfigyelők és szaktanácsadók 
elismerésére is megfelelően alkalmazandó.

 (3) A  Békefenntartásért Szolgálati Jel ismételt adományozása esetén az  adományozások számát jelölő fémszám és 
az adományozó oklevél kerül átadásra.

9. Külszolgálatért Szolgálati Jel

10. § (1) A Külszolgálatért Szolgálati Jel a fegyver nélküli, tartós külföldi szolgálat teljesítésének elismerésére adományozható 
azon személy részére, aki a külszolgálati tevékenység eredetileg vállalt időtartamát teljesítette, vagy akinek végleges 
hazarendelésére a külföldi szolgálat legalább felének letöltését követően neki fel nem róható okból kerül sor.

 (2) A  Külszolgálatért Szolgálati Jel ismételt adományozása esetén az  adományozások számát jelölő fémszám és 
az adományozó oklevél kerül átadásra.

10. Tiszti, Altiszti-legénységi Szolgálati Jel

11. § (1) Az állomány tagjának
a) Tiszti Szolgálati Jel

aa) Babérkoszorúval ékesített fokozata 40 év után,
ab) I. fokozata 30 év után,
ac) II. fokozata 20 év után,
ad) III. fokozata 10 év után,

b) Altiszti-Legénységi Szolgálati Jel
ba) Babérkoszorúval ékesített fokozata 40 év után,
bb) I. fokozata 30 év után,
bc) II. fokozata 20 év után,
bd) III. fokozata 10 év után

adományozandó a tényleges szolgálati viszonyban töltött idő figyelembevételével.
 (2) Tiszti, Altiszti-legénységi Szolgálati Jel adományozható az  állomány tagjának akkor is, ha a  szolgálatból történő 

végleges kiválás évében éri el tényleges szolgálati ideje az (1) bekezdésben meghatározott időtartamot.
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III. FEJEZET
A KITüNTETő CíMEK éS A CíMEK

11. Honvédelemért Kitüntető Cím

12. § (1) A  Honvédelemért Kitüntető Cím Babérkoszorúval ékesített és I., II. és III. fokozatban huzamosabb időn át végzett 
kiemelkedő szakmai érdemeinek, Honvédséget támogató tevékenységének elismerésére
a) kormánytisztviselőknek, közalkalmazottaknak és munkavállalóknak, évente összesen legfeljebb 300 fő 

részére,
b) a személyi állomány tagjának nem minősülő személyeknek, évente összesen legfeljebb 200 fő részére
adományozható.

 (2) Ugyanazon személy részére
a) a Honvédelemért Kitüntető Cím I., II. és III. azonos fokozata legfeljebb két alkalommal,
b) a Honvédelemért Kitüntető Cím Babérkoszorúval ékesített fokozatban egy alkalommal adományozható.

12. Magyar Hadisírgondozásért Kitüntető Cím

13. § (1) A Magyar Hadisírgondozásért Kitüntető Cím arany, ezüst és bronz fokozatban a magyar hadisírok, hadi emlékművek 
és kegyeleti helyek ápolásának és gondozásának, valamint e  tevékenységek támogatásának elismerésére 
adományozható.

 (2) A Magyar Hadisírgondozásért Kitüntető Cím évente
a) arany fokozatban legfeljebb 2 fő,
b) ezüst fokozatban legfeljebb 3 fő,
c) bronz fokozatban legfeljebb 4 fő
részére adományozható.

 (3) A Magyar Hadisírgondozásért Kitüntető Cím azonos fokozata ugyanazon személy részére legfeljebb két alkalommal 
adományozható.

13. Aranykor Kitüntető Cím

14. § (1) Az  Aranykor Kitüntető Cím arany, ezüst és bronz fokozatban adományozható a  nyugállományú katonák érdekeit 
érintő kiemelkedően eredményes munka – különösen a  honvédségi nyugdíjas szervezetek, kisközösségek 
fenntartásának, kulturális szabadidejük szervezésének, ügyeik intézésének, érdekeik önzetlen képviseletének 
felvállalásában nyújtott jelentős teljesítmény – elismerésére nyugállományúak részére.

 (2) Az Aranykor Kitüntető Cím évente összesen legfeljebb 100 fő részére adományozható.

14. Év Katonája Kitüntető Cím

15. § (1) A példamutató szolgálatteljesítés, valamint a tárgyévben nyújtott kiemelkedő teljesítmény elismerésére Év Katonája 
Kitüntető Cím adományozható az állomány legalább 10 év tényleges szolgálati viszonyban töltött idővel rendelkező 
tagjának.

 (2) Az  Év Katonája Kitüntető Cím évente tiszti, altiszti, legénységi állománycsoportonként 1-1 fő részére 
adományozható.

15. Címzetes Önkéntes Tartalékos Cím

16. §  Honvédség Önkéntes Tartalékos rendszerének támogatása, illetve az  önkéntes tartalékosok felkészítésében, 
feladatvállalásában nyújtott jelentős támogatás elismeréseként Címzetes Önkéntes Tartalékos Cím adományozható.
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IV. FEJEZET
AZ EMléKéRMEK

16. Sebesülési Emlékérem

17. §  A Sebesülési Emlékérem a katonai szolgálattal, Honvédség tevékenységét támogató magatartással összefüggésben 
ellenséges tevékenység következtében, önhibán kívül elszenvedett, orvosi ellátást igénylő sérülésben 
megnyilvánuló áldozatkészség elismerésére adományozandó.

17. Maléter Pál Emlékérem

18. § (1)	 Az  1956-os	 forradalom	 és	 szabadságharc	 eszméjének	 ápolása	 és	 a  honvédelem	 ügye	 érdekében	 kiemelkedő	
munkát végzett személyek érdemének elismerésére Maléter Pál Emlékérem adományozható.

 (2) A Maléter Pál Emlékérem átadására évente egy alkalommal kerül sor.
 (3) A Maléter Pál Emlékérem évente legfeljebb 50 fő részére adományozható.

V. FEJEZET
AZ EMléKPlAKETTEK, AZ EMléKlAPOK, AZ OKlEVElEK éS AZ EMléKTÁRGyAK

18. Honvédségért Emlékplakett, Honvédségért Emléklap

19. § (1) Huzamosabb időn át teljesített lelkiismeretes szolgálata emlékére Honvédségért Emlékplakett vagy Honvédségért 
Emléklap adományozható az állomány tagja és a tényleges szolgálatot teljesítő önkéntes tartalékos katona részére 
a szolgálatból történő végleges kiválás alkalmával.

 (2) A  Honvédségért Emlékplakett annak adományozható, aki legalább 15 év tényleges szolgálati viszonyban töltött 
idővel rendelkezik. A  Honvédségért Emléklap annak adományozható, aki 15 évnél kevesebb tényleges szolgálati 
viszonyban töltött idővel rendelkezik.

 (3) A  Honvédségért Emlékplakett és a  Honvédségért Emléklap adományozására történő felterjesztés során 
a felterjesztésre jogosult mérlegeli a szolgálati viszony megszűnésének, megszüntetésének körülményeit.

 (4) A  Honvédségért Emlékplakett és a  Honvédségért Emléklap ugyanazon személy részére csak egy alkalommal 
adományozható.

19. Honvédségért Oklevél

20. §  Huzamosabb időn át teljesített lelkiismeretes szakmai tevékenysége, színvonalas munkája elismerésére 
Honvédségért Oklevél a Honvédségnél kormányzati szolgálati jogviszonyban, közalkalmazotti jogviszonyban, illetve 
munkaviszonyban töltött 10, 20, 30 és 40 év után kormánytisztviselőnek, közalkalmazottnak és munkavállalónak 
adományozható.

20. Elismerő Oklevél

21. § (1) A Honvédség munkáját segítő jogi személyek, jogi személyiséggel nem rendelkező szervezetek és magánszemélyek 
áldozatkész munkája elismerésére Elismerő Oklevél adományozható.

 (2) Az Elismerő Oklevél évente összesen legfeljebb 100 főnek vagy szervezetnek adományozható.

21. Emléktárgyak

22. § (1) Emléktárgy adományozható kiemelt feladat, gyakorlat végrehajtása során nyújtott kiemelkedő teljesítményért, 
különleges helytállásért, huzamos időn át példamutatóan ellátott szolgálatteljesítésért, jeles nap alkalmából.
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 (2) A  szolgálatból történő végleges kiválás alkalmából, ha az  állomány tagja legalább 25 év tényleges szolgálati 
viszonyban töltött idővel rendelkezik és 50. születésnapját betöltötte, emléktárgyként adományozható
a) díszkard a tiszti állománycsoport tagjai,
b) dísztőr az altiszti állománycsoport tagjai
részére. E  bekezdés szerinti emléktárgy adományozható rendkívüli érdemeire tekintettel a  tiszti, altiszti 
állománycsoport tagjának is, aki 50. születésnapját betöltötte és legalább 15 év tényleges szolgálati viszonyban 
töltött idővel rendelkezik, feltéve, hogy szolgálati viszonya megszűnésére vagy megszüntetésére neki fel nem 
róható okból kerül sor.

 (3) Az életút elismerésére, a személyi állományból történő kiválás alkalmából egyéb emléktárgy is adományozható.
 (4) A személyi állományból történő végleges kiválás alkalmából az emléktárgy mellett más, e rendelet szerinti elismerés 

is adományozható.

VI. FEJEZET
A DíJAK

22. A szakmai és a művészeti díjakra vonatkozó közös szabályok

23. § (1) Díj évente legfeljebb 11 fő részére adományozható.
 (2) A Díjakhoz oklevél és pénzjutalom jár. A pénzjutalom összege a tárgyévi központi költségvetésről szóló törvényben 

a közszolgálati tisztviselőkre meghatározott illetményalap összegének 13-szorosa.
 (3) A díjazott adományozást igazoló okiratot és plakettet kap, valamint jogosult a cím használatára.

23. Szakmai díjak

24. § (1) A  nemzetközi katonai kapcsolatok elmélyítése érdekében tartósan végzett katona-diplomáciai, illetve a  NATO 
szövetségi rendszerben nyújtott kiemelkedő tevékenység elismerésére Andrássy Gyula-díj évente, május 21-én, 
a Honvédelem Napján adományozható.

 (2) A  katonai gazdálkodás megvalósításában végzett közgazdasági, pénzügyi-számviteli, vagyongazdálkodási 
munkaterületeken nyújtott kimagasló tudományos és alkotói tevékenység elismerésére Fáy András-díj évente, 
november 3-án, a Magyar Tudomány Napján adományozható.

 (3) A  katonai közigazgatásban tartósan végzett kiemelkedő munkásság, a  honvédelmi igazgatás korszerűsítése 
érdekében kifejtett átlagon felüli teljesítmény elismerésére Ferdinandy Gejza-díj évente, augusztus 20-án, állami 
ünnepünkön adományozható.

 (4) A  honvéd egészségügyi szolgálat szervezésében, fejlesztésében, a  gyógyító-megelőző munkában, 
a  közegészségügyi és járványügyi, a  kutatói, az  anyagellátói munkaterületeken nyújtott kimagasló teljesítmény 
elismerésére Flór Ferenc-díj évente, július 1-jén, a Semmelweis Napon adományozható.

 (5) A  nyugállományú katonák érdekeinek egészét érintő kiemelkedően eredményes munka elismerésére Hadik 
András-díj évente, május 21-én, a Honvédelem Napján adományozható.

 (6) A haza védelme érdekében a KNBSZ-nél kifejtett kiemelkedően eredményes tevékenység elismerésére Hajnik Pál-díj 
minden páratlan évben, február 14-én, a KNBSZ jogelőd szervezete alapításának évfordulóján adományozható.

 (7) A  honvédelem egészét érintő kiemelkedően eredményes munka – különösen a  magas szintű harckészültség 
fenntartásának, a  személyi állomány kiképzésének, nevelésének és utánpótlása biztosításának területén nyújtott 
jelentős teljesítmény – elismerésére Hunyadi János-díj évente, május 21-én, a Honvédelem Napján adományozható.

 (8) A haza védelmében, a katonai felderítés érdekében a KNBSZ-nél kifejtett, kiemelkedően eredményes tevékenység 
elismerésére Koncz Márton-díj minden páros évben, november 11-én, a Felderítők Napján adományozható.

	 (9)	 A  Honvédség	 feladatainak	 megvalósítása	 érdekében	 a  humánpolitika	 munka	 területén	 kifejtett	 kiemelkedően	
jelentős elméleti és gyakorlati tevékenység elismerésére Mészáros Lázár-díj évente, augusztus 20-án, állami 
ünnepünkön adományozható.

 (10) A  Honvédség érdekében kifejtett kiemelkedő tudományos kutatói, tudományszervezői, műszaki fejlesztési 
tevékenység és jelentős alkotói munka elismerésére Zrínyi Miklós-díj évente, november 3-án, a Magyar Tudomány 
Napján adományozható.
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24. Művészeti díjak

25. § (1) A  kiemelkedő katonazenészi és a  katonazenekarok részére zeneszerzői tevékenység elismerésére Egressy Béni-díj 
páratlan évente, május 21-én, a Honvédelem Napján adományozható.

 (2) A  kiemelkedő irodalmi tevékenység elismerésére Jósika Miklós-díj páros évente, a  május 21-én, a  Honvédelem 
Napján adományozható.

 (3) A  kiemelkedő képzőművészeti tevékenység elismerésére Mednyánszky László-díj páros évente, május 21-én, 
a Honvédelem Napján adományozható.

 (4) A  Honvédség közművelődése, a  személyi állomány általános és szakmai műveltségének növelése – különösen 
a  katonák művelődésének szervezése, a  honvédő hagyományok ápolása, a  magyar kultúra és művészetek 
honvédségen belüli tolmácsolása, kiemelkedő színvonalú terjesztése – érdekében végzett kiemelkedő tevékenység 
elismerésére Tinódi Lantos Sebestyén-díj páratlan évente, május 21-én, a Honvédelem Napján adományozható.

VII. FEJEZET
AZ ADOMÁNyOZÁS éS AZ ÁTADÁS RENDJE

25. Az elismerési javaslatok felterjesztése

26. § (1) Ha e rendelet eltérően nem rendelkezik, az elismerés adományozására vonatkozó javaslat személyi javaslati lapon, 
vagy elektronikus úton a Honvédség központi személyügyi szervéhez úgy terjeszthető fel, hogy az az adományozás 
időpontját megelőzően 60 nappal megérkezzen.

 (2) Soron kívül kell felterjeszteni a Honvédség központi személyügyi szervéhez
a) a Hazáért Érdemjel,
b) a Kardokkal ékesített Szolgálati Érdemjel,
c) a Katasztrófa-elhárításért Szolgálati Jel,
d) a Sebesülési Emlékérem
adományozására vonatkozó javaslatot.

 (3) Kivételes esetben a Szolgálati Érdemjel adományozására vonatkozó javaslatokat Honvédség központi személyügyi 
szervéhez úgy kell felterjeszteni, hogy az  adományozás tervezett időpontját megelőzően legalább 30 nappal 
megérkezzen.

 (4) A 11. melléklet szerinti névjegyzéken vagy elektronikusan kell felterjeszteni
a) a Katasztrófa-elhárításért Szolgálati Jel,
b) a Békefenntartásért Szolgálati Jel,
c) a Külszolgálatért Szolgálati Jel,
d) a Tiszti, az Altiszti-legénységi Szolgálati Jel,
e) a Honvédségért Oklevél
adományozására vonatkozó javaslatot.

 (5) A Honvédségért Emlékplakett és a Honvédségért Emléklap adományozására vonatkozó javaslatot hivatásos katona 
esetében a  szolgálati viszony megszüntetési javaslattal együtt, személyi javaslati lapon, vagy elektronikusan, 
szerződéses katona esetében névjegyzéken kell felterjeszteni az esedékesség előtt 30 nappal a Honvédség központi 
személyügyi szervéhez.

27. §  Nem	részesíthető	elismerésben	a személyi	állomány	tagja,	ha	szolgálati	viszonya	a Hjt.	59. §	(1) bekezdés	c) pontja	
vagy a  68.  § (1)  bekezdés k)–m)  pontja alapján szűnt meg, továbbá, ha a  kormányzati szolgálati jogviszonya 
méltatlanság miatt szűnt meg.

28. § (1) A személyi állomány tagjának nem minősülő személy elismerésére vonatkozó javaslatot a felterjesztő a Honvédelmi 
Minisztérium Társadalmi Véleményező Bizottsága (a továbbiakban: HM TVB) elnöke részére küldi meg a 8. melléklet 
szerinti	 javaslati	 lapon,	 amelyhez	 csatolni	 kell	 a  9.  melléklet	 szerinti	 személyes	 adatok	 kezeléséhez	 történő	
hozzájáruló nyilatkozatot.

 (2) Az  (1) bekezdéstől eltérően a nyugállományú katona elismerésére vonatkozó javaslatot az adományozás tervezett 
időpontját megelőzően 120 nappal a Honvédség katonai igazgatási és központi adatfeldolgozó szervezetének útján 
a Honvédség központi személyügyi szervéhez a 8. melléklet szerinti javaslati lapon kell felterjeszteni.
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 (3) Az  (1) és a  (2)  bekezdés szerinti javaslatnak az  átadás tervezett időpontját megelőző 60. napig meg kell érkeznie 
a HM TVB elnökéhez.

 (4) A HM TVB véleményét az átadás tervezett időpontját megelőzően 30 nappal terjeszti fel a miniszternek.

29. § (1) A  Magyar Hadisírgondozásért Kitüntető Cím adományozására a  Honvédség hadisírgondozásért felelős szervének 
vezetője minden év március 31-ig tehet javaslatot
a) az állomány tagja esetén a Honvédség központi személyügyi szervének,
b) az a) pontba nem tartozó személyek esetén a HM TVB elnökének.

 (2) Az Év Katonája Kitüntető Cím adományozására a  javaslatokat az átadás előtt 60 nappal szolgálati úton, a Honvéd 
Vezérkar főnöke részére kell felterjeszteni, aki javaslatait jóváhagyásra felterjeszti a miniszternek.

 (3) A  Maléter Pál Emlékérmet a  miniszter a  HM TVB javaslata alapján adományozza. A  HM TVB javaslatát évente 
szeptember 15-ig terjeszti fel a miniszternek.

30. § (1) Elismerés adományozására javaslatot tehet szervezet vagy személy, így különösen
a) az állományilletékes parancsnok,
b) a kontingens-parancsnok,
c) a Honvédség katonai igazgatási és központi adatfeldolgozó szervezetének vezetője a  tényleges szolgálatot 

teljesítő önkéntes tartalékos katona és a nyugállományú katona esetén,
d) a nyugdíjasokat tömörítő szervezet a nyugállományú katona és személyi állomány tagjának nem minősülő 

személy esetén,
e) a Honvédelmi Ágazati Katasztrófavédelmi Operatív Törzs az  állományilletékes parancsnok egyidejű 

tájékoztatása mellett, a Katasztrófa-elhárításért Szolgálati Jel adományozására.
 (2) Külföldi katonai személy elismerésére irányuló felterjesztéshez csatolni kell az  adott ország illetékesének, egyéb 

esetben az illetékes külföldi szervezet hozzájárulását.
 (3) A KNBSZ az elismerésekre vonatkozó javaslatait e rendelettől eltérően is felterjesztheti.

26. A díjakra vonatkozó különös szabályok

31. § (1) A díjak odaítélésére személyi javaslatot tehetnek
a) a Honvédelmi Minisztérium állami vezetői, a  Honvéd Vezérkar főnöke, a  főosztályvezetők, csoportfőnökök, 

a Honvédség vezénylő zászlós,
b) a Honvédség középszintű vezető szervének parancsnoka,
c) a miniszter irányítása alá tartozó központi hivatalok és a  miniszter közvetlen alárendeltségébe tartozó 

szervezetek vezetői,
d) a KNBSZ főigazgatója és
e) a Honvédséggel kapcsolatban álló kulturális és hagyományőrző civil szervezetek vezetői.

 (2) Személyi javaslat olyan személyre tehető, aki
a) katonai életpályája során, huzamosabb időn át parancsnoki, vezetői, kutatói beosztás magas színvonalon 

való ellátásával hozzájárult a  honvédelem szakterületét érintő stratégiai döntések kialakításához, 
előkészítéséhez, illetve az  azokhoz kapcsolódó, valamint a  szövetségi tagságból adódó feladatok 
végrehajtásához,

b) kimagasló tevékenységével hozzájárult a haderő előtt álló – az adott díjra vonatkozó szakterületen jelentkező 
– feladatok végrehajtásához szükséges feltételek megteremtéséhez, a  technikai modernizációhoz, új 
eljárások kidolgozásához, alkalmazásához,

c) kiemelkedő teljesítményével hozzájárult a  szakterület elismertségének javításához, munkájával, közéleti 
tevékenységével, életvitelével példát mutat a honvédelem ügyének szolgálatában,

d) hozzájárult a Honvédség társadalmi elismertségének javításához, a hagyományok megőrzéséhez, a katonai 
kultúra fejlesztéséhez, vagy

e) tevékenységével jelentősen hozzájárult Magyarország nemzetbiztonságának védelméhez.
 (3) A  díjak odaítélésére vonatkozó személyi javaslatokat a  díjakra jogosító tevékenység részletes leírásával évenként, 

legkésőbb október 30-ig kell megküldeni az azokat véleményező Díjbizottság részére.
 (4) A  díjak adományozásáról a  Díjbizottság javaslata alapján a  miniszter dönt. A  Díjbizottság összetételét, tagjainak 

számát és működését utasítás szabályozza.
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27. Az elismerések átadása

32. §  Ha e rendelet eltérően nem rendelkezik, az elismerések átadására március 15., május 21., augusztus 20. és október 
23. alkalmával, továbbá a fegyvernemi napon és a csapatünnepeken kerülhet sor.

33. § (1) Március 15., május 21., augusztus 20. és október 23. alkalmából központi ünnepségeket kell tartani.
 (2) A központi ünnepségen az elismerést a miniszter vagy az általa megbízott személy adja át.
 (3) Az érdem utáni elismeréseket a központi ünnepségen kell átadni.
 (4) A  (3)  bekezdés szerinti átadással nem érintett elismerések átadása állománygyűlésen vagy külön ünnepségen 

történhet. Az elismeréseket – az adományozó nevében – az állományilletékes parancsnok adja át.
 (5) A (3) és a (4) bekezdés szerinti ünnepségekre az érintett közvetlen hozzátartozóit is meg lehet hívni.
 (6) A Hazáért Érdemjelet miniszteri ünnepségen kell átadni, melyre meg kell hívni a kitüntetett hozzátartozóit is.
 (7) A KNBSZ állománya tagjának központi ünnepségen történő megjelenésétől a KNBSZ főigazgatójának javaslatára el 

kell tekinteni.

34. § (1) A  Katasztrófa-elhárításért Szolgálati Jel a  katasztrófa-elhárítási tevékenység, az  Első Tűzharcért Szolgálati Jel, 
a Békefenntartásért Szolgálati Jel és a Külszolgálatért Szolgálati Jel a külföldi szolgálat befejezését követően kerül 
átadásra.

 (2) A  Tiszti és az  Altiszti-legénységi Szolgálati Jel átadására a  tényleges, ugyanazon állománycsoportban eltöltött 
szolgálati idő leteltét követő első nemzeti ünnepen vagy a  Honvédelem Napján, a  11.  § (2)  bekezdése szerinti 
esetben a szolgálatból történő végleges kiváláskor kerül sor.

 (3) A Magyar Hadisírgondozásért Kitüntető Címet a miniszter vagy a Honvédség hadisírgondozásért felelős szervének 
vezetője május 21-én adja át.

 (4) Az Aranykor Kitüntető Cím március 15-e, május 21-e, október 1-je, az Idősek Világnapja és október 23-a alkalmával 
kerülhet átadásra.

 (5) Az Év Katonája Kitüntető Címet a Honvéd Vezérkar főnöke május 21-én adja át.
 (6) A Maléter Pál Emlékérem átadására október 23-án kerül sor.

35. § (1) Magyarország címerének és zászlajának használatáról, valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 
23.  § (2)  bekezdése szerinti, adományozásról szóló közleményt a  Honvédelmi Minisztérium hivatalos és központi 
lapja, valamint a Honvédelmi Minisztérium hivatalos honlapja is közzéteszi.

 (2) A KNBSZ állományát érintő közléstől a KNBSZ főigazgatójának javaslatára el kell tekinteni.

VIII. FEJEZET
AZ ElISMERéSEKHEZ KAPCSOlóDó EGyéB SZABÁlyOK

28. Az állami kitüntetési javaslatok felterjesztése

36. § (1) Az állami kitüntetési javaslatokat a 10. melléklet szerinti javaslati lapon
a) a személyi állomány tagja esetén a Honvédség központi személyügyi szerve,
b) a személyi állomány tagjának nem minősülő személy esetén a Honvédség társadalmi kapcsolatokért felelős 

szerve
részére kell megküldeni, a kormány határozatában meghatározott beküldési határidő előtt 30 nappal.

 (2) Állami kitüntetésre olyan személy javasolható, aki érdemeinek elismeréseként korábban már részesült a  miniszter 
által alapított elismerésben, és kiemelkedő teljesítményértékeléssel, minősítéssel rendelkezik.

 (3) A KNBSZ állománya tagja esetében az elismerések felterjesztésére vonatkozó szabályoktól a KNBSZ főigazgatójának 
javaslatára el kell tekinteni.

29. Elismerések visszavonása

37. § (1) Az  érdem utáni elismerést a  személyi állomány tagjától vissza kell vonni, ha a  bíróság szándékos bűncselekmény 
miatt jogerős szabadságvesztés büntetésre ítéli.

 (2) Az érdem utáni elismeréseket vissza kell vonni, ha a honvédet a bíróság jogerős határozatával közügyektől eltiltásra, 
foglalkozástól eltiltásra vagy lefokozásra ítélte, továbbá, ha lefokozás fegyelmi fenyítést szabtak ki vele szemben.
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 (3) Az érdem utáni elismerést a kormánytisztviselőtől vissza kell vonni bizalomvesztés esetén, ha arra méltatlanná válik, 
vagy ha vele szemben hivatalvesztés fegyelmi büntetést szabtak ki.

 (4) A  Szolgálati Érdemjelet vissza lehet vonni, ha a  honvéddel szemben a  bíróság vagy a  fegyelmi jogkört gyakorló 
jogerős határozata szolgálati viszony megszüntetése mellékbüntetést vagy fegyelmi fenyítést szabott ki.

30. Posztumusz elismerés

38. § (1)	 Posztumusz	 elismerés	 adományozható	 a  honvédek	 jogállásáról	 szóló	 2012.	 évi	 CCV.	 törvény	 139.  §	 (1)	 és	
(2) bekezdése szerint minősített elhunyt személynek.

 (2) A  posztumusz elismerést az  elhunyt intézkedésre jogosult hozzátartozójának, a  halálesetet követő első kegyeleti 
szertartás alkalmával, kell átadni.

HARMADIK RÉSZ
A HONVÉD VEZÉRKAR FŐNÖKE ÁLTAL ALAPÍTHATÓ ÉS ADOMÁNYOZHATÓ ELISMERÉSEK

IX. FEJEZET
A KITüNTETő CíMEK éS AZ EMléKéRMEK

31. Kiváló Tanulmányokért Kitüntető Cím

39. §  A  Kiváló Tanulmányokért Kitüntető Cím a  tanulmányait kiváló eredménnyel befejező honvéd tiszt- és altiszt-jelölt 
részére adományozható.

32. Kiemelkedő Helytállásért Emlékérem

40. §  Kiemelkedő Helytállásért Emlékérem a  nemzetközi békemisszióban történő szolgálatteljesítés során tanúsított 
kimagasló helytállásért, példamutató tevékenységért adományozható.

X. FEJEZET
AZ EMléKlAPOK, AZ OKlEVElEK éS AZ EMléKTÁRGyAK

33. Emléklapok

41. §  A  Honvédség munkáját segítő, áldozatkész munka elismerésére, valamint kiemelt esemény, különösen évforduló, 
emléknap alkalmából Emléklap adományozható.

34. Emléktárgyak

42. §  Emléktárgy adományozható kiemelt feladat, gyakorlat végrehajtása során nyújtott kiemelkedő teljesítményért, 
különleges helytállásért, huzamos időn át példamutatóan ellátott szolgálatteljesítésért, jeles nap alkalmából.

XI. FEJEZET
AZ ADOMÁNyOZÁS éS AZ ÁTADÁS RENDJE, A VISSZAVONÁS

35. Az elismerési javaslatok felterjesztése

43. § (1) Az  elismerések adományozására vonatkozó javaslattétel rendjére a  26.  § (1)  bekezdésében, a  27.  §-ban, a  28.  § 
(2) bekezdésében, a 30. §-ban, valamint a 36. § (3) bekezdésében foglaltakat kell alkalmazni.

 (2) A Kiváló Tanulmányokért Kitüntető Cím adományozására a katonai oktatási intézmény vezetője tehet javaslatot.

36. Az elismerések átadása

44. § (1) Ha e rendelet eltérően nem rendelkezik, az elismerések átadására március 15., május 21., augusztus 20. és október 
23. alkalmával, továbbá a fegyvernemi napokon és a csapatünnepeken kerülhet sor.
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 (2) Az elismerések átadása központi ünnepségen, állománygyűlésen vagy külön ünnepségen történhet.
 (3) Az elismerést a Honvéd Vezérkar főnöke vagy az általa megbízott személy adja át.
 (4) A  Kiváló Tanulmányokért Kitüntető Címet a  tanulmányok befejeztével az  első beosztásba történő kinevezéssel 

egyidejűleg, ünnepélyes keretek között kell átadni.
 (5) Az elismerések átadására a 33. § (7) bekezdését, a közzétételre a 35. §-t alkalmazni kell.

37. Elismerések visszavonása

45. §  Az  elismerések visszavonására a  37.  § (1) és (2)  bekezdései alkalmazhatók azzal, hogy a  Kiváló Tanulmányokért 
Kitüntető Címet az érintettől visszavonni nem lehet.

NEGYEDIK RÉSZ
ÁTMENETI ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

46. §  Ez a rendelet a kihirdetést követő 5. napon lép hatályba.

47. § (1) A  Tiszti és az  Altiszti-legénységi Szolgálati Jel adományozásánál az  e  rendelet hatálybalépésekor szolgálati 
viszonyban állók esetén a  korábbi jogszabályok szerint beszámítható időtartamokat az  elismerésre jogosító 
időtartamba be kell számítani.

 (2) Az elismerésben részesített személy az e rendelet hatálybalépését megelőzően neki adományozott kitüntetések és 
szolgálati jelek viselésére továbbra is jogosult, kivéve azokat, amelyek viselését jogszabály tiltja.

 (3) E  rendelet hatályba lépését követően a  7.  §, 8.  §, 11.  §, 17.  §, valamint a  40.  §-ban meghatározott elismerések 
beszerzését és első alkalommal történő átadását 2014. június 30-ig végre kell hajtani.

 (4) Az  e  rendelet hatálybalépését megelőzően alapított elismerés korábbi formájában is adományozható  
2016. december 31-ig.

48. §  Hatályát veszti
a) a  honvédelmi miniszter által alapítható és adományozható elismerésekről szóló 27/2002. (IV. 17.)  

HM rendelet,
b)	 a Maléter	Pál	Emlékérem	alapításáról	szóló	15/1998.	(X.	6.)	HM	rendelet,
c) a  honvédelmi miniszter által adományozható művelődési és művészeti kitüntető díjakról szóló  

13/1993.	(XII.	27.)	HM	rendelet.

  Dr. Hende Csaba s. k.,
  honvédelmi miniszter

1. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Érdemjelek leírása

 1. Hazáért Érdemjel leírása: fehér zománcozott, kereszt alakú érem, a  keresztszárak között aranyszínű 
sugárnyalábokkal, közepén ovális mezőben Magyarország zománcozott címere, alatta ,,A HAZÁÉRT” felirat. Az érem 
38 mm átmérőjű, kör alakú, tombak anyagú, aranyozott kivitelben. A  szalag háromszög alakúra hajtott, egyszínű 
zöld.
Az állomány tagja részére szalagsáv, más személyek esetén miniatűr kerül adományozásra.

 2. Szövetségért Érdemjel leírása: előlapján nemzeti színű zsinórminta által körbefogott fehér mezőben Magyarország 
aranyszínű címerét ábrázoló rátét látható. Az  érem 38 mm átmérőjű, kör alakú, tombak anyagú, zománcozott, 
aranyozott kivitelben. A  szalag háromszög alakúra hajtott, világoszöld, középen a  nemzeti színeket tartalmazó 
sávval.

 3. Szolgálati Érdemjel leírása: az  előlapján szalaggal átfont, zöld zománcozott babérkoszorúval határolt, fehér 
zománcozott ovális mezőben Magyarország aranyszínű címerét ábrázoló rátét nemzeti zászlókkal határolva. 
A  babérkoszorú belső ívén, a  fokozatoknak megfelelően arany, ezüst, bronz sáv látható, amely azonos 



66144	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2013.	évi	139.	szám	

a  babérkoszorút átfonó szalag színével. Hátlapjának sima fémfelülete a  fokozatnak megfelelő színű. A  szalag 
háromszög alakúra hajtott, színe fokozatonként piros, fehér, illetve zöld, széleit nemzeti színű farkasfog minta 
díszíti. Az érem mérete 43×35 mm, anyaga tombak, zománcozott, aranyozott rátéttel kivitelezve. A Babérkoszorúval 
ékesített Szolgálati Érdemjel szalagján zöld zománcos, stilizált babérkoszorú ékítmény van.

2. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Szolgálati Jelek leírása

 1. Első Tűzharcért Szolgálati Jel leírása: középpont felé összefutó szárú ezüstkereszt fekete zománcszegéllyel, közepén 
a Honvédség emblémájával, a keresztszárak között felfelé mutató hegyű, ezüstszínű kardokkal.
A szalag háromszög alakúra hajtott, színe vörös, középen hármas tagolású sávval, amelyben zöld csík választja el 
egymástól a nemzeti színű farkasfogakból álló feketeszegélyes sávokat.

 2. Katasztrófa-elhárításért Szolgálati Jel leírása: 38 mm átmérőjű, ezüstszínű peremes érem, előlapján középpont 
felé összefutó szárú kereszt látható, közepén koszorúval. Az  érem felső ívén „KATASZTRÓFA-ELHÁRÍTÁSÉRT” felirat 
olvasható. A hátlapon a magyar címer látható.
A szalag háromszög alakúra hajtott, színe világoskék, szélein a  háromszögek felváltva tartalmazzák a  nemzeti 
színeket.

 3. Békefenntartásért Szolgálati Jel leírása: 38 mm átmérőjű, ezüstszínű peremes érem, előlapján középpont felé 
összefutó szárú kereszt látható, közepén a  Honvédség emblémájával. Az  érem körirata ,,BÉKEMŰVELETBEN 
VALÓ RÉSZVÉTELÉRT”. A  szalag háromszög alakúra hajtott, színe fehér, széleit farkasfog minta díszíti, amelynek 
háromszögei bal oldalon egyenként a nemzeti színeket, jobb oldalon az Egyesült Nemzetek Szervezetét jelképező 
kék-fehér színeket tartalmazzák.

 4. Külszolgálatért Szolgálati Jel leírása: 38 mm átmérőjű, ezüstszínű peremes érem, előlapján középpont felé összefutó 
szárú kereszt látható, közepén földgömb ábrázolással, a  keresztszárak mögött az  előlap jobb felső és a  bal alsó 
negyedében a  peremmel párhuzamos ívben a  magyar zászló sávjai jelennek meg a  heraldika szabályai szerint. 
A hátlapon fent „KÜLSZOLGÁLATI TEVÉKENYSÉGÉRT” félkörirat olvasható. A szalag háromszög alakúra hajtott, színe 
kék, széleit fehér színű farkasfogak díszítik.

 5. Tiszti Szolgálati Jel leírása:
a) Babérkoszorúval ékesített fokozat: leírása az  I. fokozatéval egyezik meg azzal, hogy szalagján zöld 

zománcozott stilizált babérkoszorú ékítmény van.
b) I. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt fehér zománcszegéllyel, közepén Magyarország 

zománcozott címerével, a  keresztszárak között sűrű fonatos, aranyszínű vitézkötés van. A  felfüggesztésnél 
az ellenkarikán stilizált aranyszínű cserfalevél.

c) II. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt fehér zománcszegéllyel, közepén Magyarország 
zománcozott címerével, a  keresztszárak között nagyhurkos, aranyszínű vitézkötés van. A  felfüggesztés 
gyöngyözött aranyszínű ellenkarika.

d) III. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt fehér zománcszegéllyel, közepén Magyarország 
zománcozott címerével, a  keresztszárak között háromhurkos, aranyszínű vitézkötés van. A  felfüggesztés 
gyöngyözött aranyszínű ellenkarika.

A szalag háromszög alakúra hajtott, színe fehér, széleit farkasfog minta díszíti, amelynek minden háromszöge 
egyenként tartalmazza a nemzeti színeket.

 6. Altiszti-legénységi Szolgálati Jel leírása:
a) Babérkoszorúval ékesített fokozat: leírása az  I. fokozatéval egyezik meg, azzal, hogy szalagján ezüstszínű 

stilizált babérkoszorú ékítmény van.
b) I. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt világoszöld zománcszegéllyel, közepén 

Magyarország zománcozott címerével, a  keresztszárak között sűrű fonatos, ezüstszínű vitézkötés van. 
A felfüggesztésnél az ellenkarikán stilizált ezüstszínű cserfalevél.

c) II. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt világoszöld zománcszegéllyel, közepén 
Magyarország zománcozott címerével, a  keresztszárak között nagyhurkos, ezüstszínű vitézkötés van. 
A felfüggesztés gyöngyözött aranyszínű ellenkarika.
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d) III. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt világoszöld zománcszegéllyel, közepén 
Magyarország zománcozott címerével, a  keresztszárak között háromhurkos, ezüstszínű vitézkötés van. 
A felfüggesztés gyöngyözött ezüstszínű ellenkarika.

A szalag háromszög alakúra hajtott, színe világoszöld, széleit farkasfog minta díszíti, amelynek minden háromszöge 
egyenként tartalmazza a nemzeti színeket.

3. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Kitüntető Címek és Címek leírása

 1. Honvédelemért Kitüntető Cím:
a) Babérkoszorúval ékesített fokozat: leírása az  I. fokozatéval egyezik meg, azzal, hogy szalagján aranyszínű, 

stilizált babérkoszorú ékítmény van.
b) I. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt sötétzöld zománcszegéllyel, közepén 

Magyarország zománcozott címerével. A felfüggesztésnél az ellenkarikán aranyszínű akantuszlevél.
c) II. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt sötétzöld zománcszegéllyel, közepén 

Magyarország ezüstszínű címerével. A felfüggesztés ezüstszínű karika.
d) III. fokozat: középpont felé összefutó szárú ezüstszínű kereszt sötétzöld zománcszegéllyel, közepén 

Magyarország bronzszínű címerével. A felfüggesztés ezüstszínű karika.
A szalag háromszög alakúra hajtott, színe sötétzöld, széleit farkasfog minta díszíti, amelynek minden háromszöge 
egyenként tartalmazza a  nemzeti színeket. A  Honvédelemért Kitüntető Címhez – a  polgári öltözéken történő 
viselhetőség érdekében – miniatűr adományozható.

 2. Magyar Hadisírgondozásért Kitüntető Cím leírása:
a) Arany fokozat: középpont felé összefutó szárú, ezüstszínű, 35 mm átmérőjű kereszt, fekete zománcszegéllyel. 

Felső szárában ,,PRO CUSTODIA”, bal szárában ,,TUMULORUM”, jobb szárában ,,MILITUM” vésett felirat, fekete 
betűkkel, alsó szárán sötétbarna sírhalom látható, amelyből 2 mm szélességű sötétbarna latin kereszt 
emelkedik ki, tetején döntött, jobbra néző sötétbarna rohamsisak nyugszik. Középpajzsa stilizált aranyszínű 
babérkoszorú, benne sugarak.

b) Ezüst fokozat: az arany fokozattal azonos kialakítású kereszt, azzal az eltéréssel, hogy középpajzsa ezüstszínű.
c) Bronz fokozat: az arany fokozattal azonos kialakítású kereszt, azzal az eltéréssel, hogy középpajzsa bronzszínű.
A szalag háromszög alakúra hajtott, egyenlő széles fekete-vörös-fehér-zöld-fehér-vörös-fekete sávokkal.

 3. Aranykor Kitüntető Cím leírása: előlapján szalaggal átfont, stilizált babérkoszorúval határolt ovális zománcozott 
mezőben a  magyar Szent Korona ábrázolása, alatta babér- és cserlombbal díszített két keresztbe fektetett kard, 
alattuk magyar címerpajzs. Hátlapján szalaggal átfont, stilizált babérkoszorúval határolt ovális mezőben ,,MAGYAR 
HONVÉDSÉG” körirat olvasható. Az érem mérete 43×35 mm, anyaga tombak.
a) Arany fokozat: aranyszínű babérkoszorú és címer, bordó tűzzománc előlappal.
b) Ezüst fokozat: ezüstszínű babérkoszorú és címer, fehér tűzzománc előlappal.
c) Bronz fokozat: bronzszínű babérkoszorú és címer, sötétzöld tűzzománc előlappal.
A szalag háromszög alakúra hajtott, színe fokozatonként mustársárga, szürke, bordó, középen a  nemzeti színeket 
tartalmazó sávval.

 4. Az Év Katonája Kitüntető Cím leírása: emlékplakettje 40 mm átmérőjű, aranyszínű, vert kivitelű, kör alakú érem. Fent 
a  peremmel párhuzamosan „A BECSÜLETES MUNKA MINDENT LEGYŐZ”, alul „AZ ÉV KATONÁJA” felirat olvasható. 
Az érem középrészén a Honvédség emblémája, alatta négy darab hatágú csillag helyezkedik el a felirat ívét követve. 
A Honvédség emblémájában a babér- és a  tölgyág találkozásánál a minősített év évszáma olvasható fekvő, ovális 
pajzsban.
Az Év Katonája Kitüntető Cím jelvénye 20 mm átmérőjű, fehér zománcos, kör alakú, rajta a  Magyar Honvédség 
emblémája. Az  embléma alatt négy darab hatágú, aranyszínű csillag helyezkedik el. A  babér- és a  tölgyág 
találkozásánál a minősített év évszáma olvasható fekvő, ovális pajzsban.
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4. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Emlékérmek leírása

 1. Sebesülési Emlékérem leírása: 38 mm átmérőjű, ezüstszínű peremes érem, előlapján két keresztbe tett kardra 
helyezett magyar államcímerrel. Az érem peremével párhuzamosan fent „SEBESÜLÉSÉRT” felirat olvasható, lent vörös 
zománccsík fut. A  hátlapon a  peremmel párhuzamos babérkoszorúval keretezett mezőbe a  sebesülés helyszínét 
(város, ország) és évét lehet bevésni.
A szalag háromszög alakúra hajtott, színe bíbor, szélein a  háromszögek felváltva tartalmazzák a  magyar nemzeti 
színeket. A szalag közepén a sérülések számának megfelelő számú, legfeljebb öt szürke csík látható.

 2. Maléter Pál Emlékérem leírása: ezüstszínű, kör alakú, 42,5 mm átmérőjű, vert kivitelű érem, előlapján Maléter Pál 
arcképe,	 körülötte	 ,,IN	MEMORIAM	MALÉTER	PÁL	1917–1958”	 felirat,	hátlapján	 ,,PRO	LIBERTATE	HUNGARIAE	1956”	
köriratban lombbal díszített magyar államcímer látható.

5. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Honvédségért Emlékplakett leírása

  Honvédségért Emlékplakett leírása: bronzszínű, kör alakú, 80 mm átmérőjű érem. Gyöngysorszegéllyel díszített 
előlapján a  peremmel párhuzamosan lent „HONVÉDSÉGÉRT” felirat olvasható, felette két keresztbe fektetett 
ágyúcsőre és keresztbe fektetett zászlókra helyezve Magyarország címere látható.

6. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Díjak leírása

 1. Az Andrássy Gyula-díj, a Fáy András-díj, a Ferdinandy Gejza-díj, a Flór Ferenc-díj, a Hadik András-díj, a Hajnik Pál-díj, 
a Hunyadi János-díj, a Koncz Márton-díj, a Mészáros Lázár-díj és a Zrínyi Miklós-díj leírása: álló ovális alakú plakett, 
előlapján a  névadó arcképe és neve. Anyaga bronz, mérete 100×70 mm. Kitűzője kerek vagy ovális, rajta a  díjra 
jellemző ábrázolás, átmérője 20 mm.

 2. Az Egressy Béni-díj, Jósika Miklós-díj, a Mednyánszky László-díj és a Tinódi Lantos Sebestyén-díj leírása: kör alakú, 
kétoldalas, bronzból készült plakett, átmérője 100 mm. Előlapján a névadó arcképe és a díj elnevezésére utaló felirat, 
hátlapján középen Magyarország címere, köriratban „HONVÉDELMI MINISZTER” felirat látható. Kitűzője kör alakú, 
rajta a díjra jellemző ábrázolás, átmérője 20 mm.

7. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

A Honvéd Vezérkar főnöke által adományozható elismerések leírása

 1. Kiemelkedő Helytállásért Emlékérem leírása: vörösréz alapanyagú, aranyszínű 42,5 mm átmérőjű, vert kivitelű 
érem, mindkét oldalán peremmel. Előlapján a Honvédség emblémája, fent „HAZÁÉRT”, alul „MAGYAR HONVÉDSÉG” 
felirat. Hátlapján matt, homok szórt mezőben a  Honvéd Vezérkar karjelzésének ábrája, felette a  vezérezredesi 
rendfokozatot jelképező négy darab hatágú csillag, alatta stilizált szalagon a  mindenkori Honvéd Vezérkar 
főnökének aláírása található. Fent, a  peremmel párhuzamosan „HONVÉD VEZÉRKAR FŐNÖKE”, lent a  mindenkori 
Honvéd Vezérkar főnöke neve és rendfokozata olvasható.

 2. Kiváló Tanulmányokért Kitüntető Cím leírása:
Sugárkoszorúval határolt, a  honvéd tisztjelölt részére arany, az  altiszt-jelölt részére ezüstszínű jelvény, előlapján 
Kossuth-címer, keresztben elhelyezett kard és toll rátéttel. A jelvény mérete 38×56 mm, tombak anyagú, aranyozott, 
illetve ezüstözött kivitelben. Patentrögzítéssel.
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8. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Javaslati Lap
Honvédelmi miniszteri elismerésre

1. A felterjesztő szervezet (vagy személy) megnevezése:
Címe:
Telefon/fax:
e-mail:

2. Az elismerésre javasolt személy neve (rendfokozata):

Állampolgársága* (amennyiben nem magyar állampolgár):
Szül. idő:
Anyja neve:
Állandó (és ideiglenes) lakcíme:

Elérhetősége (telefon száma, e-mail címe):

3. A jelölt civilszervezetben betöltött funkciója (mióta tölti be):

4. Milyen más civilszervezetben tölt be funkciót:

5. A javasolt személy munkahelye/szolgálati helye (ha nem nyugdíjas) és munkaköre:

6. A javaslat tárgya (a kért elismerési forma és fokozat megnevezése):

7. Az elismerés átadásának tervezett időpontja (milyen alkalomból kérik):

8. Milyen érdem utáni elismerésben részesült (az adományozás évének feltüntetésével):

9. A javaslat indoklása (kb. 1 oldal):

Dátum:

  a felterjesztő aláírása

* Ha a  javasolt személy nem magyar állampolgár, kérem a  javaslati laphoz csatolni az  adott ország illetékesének 
hozzájárulását!

9. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Nyilatkozat

Alulírott,
 1. hozzájárulok ahhoz, hogy a  ....................................................... miniszteri elismerés adományozását előkészítő eljárásban 

a Magyar Honvédség központi személyügyi szerve, a Honvédelmi Minisztérium Társadalmi Véleményező Bizottsága 
és a  Díjbizottság természetes személyazonosító adataimat (név, születés dátuma, anyja neve), lakcím adataimat, 
valamint az adományozásra irányuló javaslat megalapozásához szükséges személyes adataimat nyilvántartsa.

 2. Elismerésben részesítésem esetére hozzájárulok nevemnek a  Hivatalos Értesítőben, valamint a  Honvédelmi 
Minisztérium hivatalos és központi lapjában, hivatalos honlapján való közzétételéhez.

Dátum

  .............................................. 
  elismerésre javasolt aláírása
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10. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

E L Ő T E R J E S Z T É S
Magyarország köztársasági elnökéhez a

(a kitüntetés megnevezése)
__________________________________

kitüntetésre
(polgári/katonai tagozat)
a megfelelő aláhúzandó!

Név (leánykori név), rendfokozat:

Munkahely:

Beosztás:

Születési hely, idő:

Anyja neve:

Állandó lakcíme:
Ideiglenes lakcíme (ha ezen érhető el):

Elérhetősége/telefon: ……… mobil: ………… e-mail: ………….

Korábbi (érdem utáni) kitüntetései, elismerései, az adományozás évének feltüntetésével:

Javaslat a kért kitüntetés átadására (mely nemzeti ünnepre kérik):

Hivatalos indoklás (1 mondatos összefoglaló az elismerni kívánt tevékenységről):

Részletes indokolás, szakmai életút ismertetése (folytatás a következő oldalon):
(A méltatás mennyiségileg közelítse, de ne haladja meg az egy oldalas terjedelmet!)

Dátum
        aláírás
    (a felterjesztő személy neve, szervezete, ott betöltött beosztása, elérhetősége)
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11. melléklet a 15/2013. (VIII. 22.) HM rendelethez

Névjegyzék
(idő utáni elismerésekhez, valamint csoportos érdem utáni elismerésekhez, különösen:
Katasztrófa-elhárításért, Első Tűzharcért, Békefenntartásért Szolgálati Jelhez)

fsz. név rf. szü. azonosító szül. idő anyja neve alakulata/szervezete

A személyek felsorolása rendfokozatonként csökkenő rendben, azon belül alfabetikus rendben történik. A rendfokozattal 
nem rendelkező személyek a felsorolásban a rendfokozatot viselők után következnek, alfabetikus rendben.

Dátum
        aláírás
    (a felterjesztő személy neve, szervezete, ott betöltött beosztása, elérhetősége)

Készült:    példányban
Egy példány:    lap
Ügyintéző (tel.):
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1570/2013. (VIII. 22.) Korm. határozata
a Szabadságharcosokért Közalapítvány Alapító Okiratának módosításáról

A	 Kormány	 a  Polgári	 Törvénykönyvről	 szóló	 1959.	 évi	 IV.	 törvény	 74/B.  §	 (5)  bekezdése,	 az  államháztartásról	 szóló	 1992.	 évi	
XXXVIII. törvény és egyes kapcsolódó törvények módosításáról szóló 2006. évi LXV. törvény 1. § (2) bekezdése, 5. § (1) bekezdése, 
valamint a  Kormány által alapított közalapítványokkal és alapítványokkal kapcsolatos időszerű intézkedésekről szóló  
1159/2010.	 (VII.	 30.)	 Korm.	 határozat	 által	 előírt	 felülvizsgálati	 eljárás	 megállapításai	 alapján	 szükséges	 intézkedésekről	 szóló	
1316/2010.	(XII. 27.)	Korm.	határozat	9.1.1. pontja	alapján	a következő	határozatot	hozza:
 1.  A Kormány

a)	 módosítja	a Szabadságharcosokért	Közalapítvány	(a továbbiakban:	Közalapítvány)	alapító	okiratát;
b) felhívja a  belügyminisztert, hogy az  egységes szerkezetbe foglalt alapító okiratnak a  Kormány nevében 

történő aláírása tárgyában, valamint az  alapító okirat módosításának bírósági nyilvántartásba vétele iránti 
eljárásban az alapító Kormány nevében és képviseletében eljárjon.
Felelős: belügyminiszter
Határidő: azonnal

 2.  A  Kormány felhívja a  belügyminisztert és a  közigazgatási és igazságügyi minisztert, hogy a  Közalapítvány 
módosított, egységes szerkezetbe foglalt alapító okiratát a  bírósági nyilvántartásba vételt követően a  Magyar 
Közlöny mellékleteként megjelenő Hivatalos Értesítőben tegye közzé.

Felelős: belügyminiszter
 közigazgatási és igazságügyi miniszter
Határidő: a Fővárosi Törvényszék határozatának jogerőre emelkedését követően azonnal

 3.  Ez  a  határozat a  közzétételét követő napon lép hatályba, egyidejűleg hatályát veszti a  Szabadságharcosokért 
Közalapítvány	Alapító	Okiratának	módosításáról	szóló	1190/2012.	(VI.	11.)	Korm.	határozat.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Magyar Közlönyt a Szerkesztőbizottság közreműködésével a Közigazgatási és Igazságügyi 
Minisztérium szerkeszti.
A Szerkesztőbizottság elnöke: dr. Biró Marcell,
a szerkesztésért felelős: dr. Borókainé dr. Vajdovits Éva.
A szerkesztőség címe: Budapest V., Kossuth tér 2–4.
A Határozatok Tára hivatalos lap tartalma a Magyar Közlöny IX. részében jelenik meg.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a http://www.magyarkozlony.hu 
honlapon érhető el.
A Magyar Közlöny oldalhű másolatát papíron kiadja a Magyar Közlöny Lap- és Könyvkiadó.
Felelős kiadó: Majláth Zsolt László ügyvezető.
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